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KRONIKA
Dr. Davorin Rudolf, predstav­

nik Vlade Republike Hrvatske, 
sastao se 19. studenoga u Žltnlću 
a general-majorom Vladimirom 
Vukovićem, komandantom knin­
skog korpusa. Tama razgovora bi­
la Je povlačenje okupacijske voj­
ske s cijelog područja sjeverne 
I srednje Dalmacijo. Rezultati nji­
hova dogovora trebali bi biti os­
nova I za nastavak progovore 
o odlasku neprijateljsko armijo Iz 
drniške općino.

Oko 17 tona hrano, dva aparata za 
opću anesteziju, te zimska odjeća 
I obuća, dio Je pomoći što su je 
prikupili stanovnici San Benedeta 
del Tronto, I koja bi uskoro treba­
la stići u Šibenik. Talijani pokazu­
ju veliko razumijevanje za zbiva­
nja u Hrvatskoj, a u Anconl 1 San 
Benedetu formirani su I posebni 
odbori za organizirano prikuplja­
nje pomoći namijenjeno Šibeniku 
I Zadru. U tom se poslu osobito 
angažirala organizacija Carltas. 
Predstavnike Šibenika, prilikom 
posjeta San Benedetu primio Je 
tamošnji biskup, kojom Je uručeno 
pismo šibenskog biskupa dr. 
Srećka Bedurine. Tom prilikom Iz­
ražena Je spremnost tamošnjih 
crkvenih krugova da organiziraju 
prihvat dijela prognanika sa ši­
benskog područja.

Šibenčane je 19. studenoga 
oko 2210 sati, uznemirila ničim 
Izazvana pucnjava Iz vojarne -Re­
de Končar«. Nakon toga Ispaljena 
je crvena svjetleća raketa Iz prav­
ca šibenskog kanala. Iz vojarne 
•Rade Konćar-, nastavljena Je 
pucnjava Iz svog raspoloživog 
oružja u pravcu grada, Palaclna 
I Ražina. Otvorena Je I vatra Iz ba­
terije u Ražinama kao I Iz vojarne 
-Ante Jonlć-. U 22.20 sati Općin­
ski centar za obavješćivanje, og­
lašava opću opasnost za grad, 
koja je trajala do 23.30 sata. Na­
kon toga nastupilo Je zatišje, koje 
Je nešto poslije pola noći poreme­
tilo nekoliko mukllh detonacija Iz 
pravca grada.

Odlukom općinskog Kriznog 
štaba I Sekretarijata za društvene 
djelatnosti, nakon samo Jodnog 
dana rada u školama I djećjlm vrti­
ćima nastava Je ponovno prekinu­
ta. Odluka Je donesena zbog naj­
novijih provokacija pripadnika ar­
mije staclonlranlh u šibenskim vo­
jarnama. Kada će ponovno početi 
nastava I rad u djećjlm vrtićima, 
neizvjesno Je, no sasvim Je sigur­
no da do kraja ovog tjedna šlben- 
skl školarci neće sjesti u svoje 
klupe.

Dvadeset I devet nevinih civila 
Iz Vrlike, oslobođeno je Iz knin­
skog zatvora. Rezultat Je to pre­
govora mješovite komisije za raz­
mjenu uhićenika, održanih 19. stu­
denoga u Pakovu Selu, Između 
predstavnika općina sjeverne 
I srednje Dalmacije te kninskog 
korpusa. Osim toga u Pakovu Se­
lu utvrđena je I lista za razmjenu 
novih zarobljenika.

Općinska organizacija Crve­
nog križa, organizirala Je 20. stud­
enoga akciju prikupljanja krvi 
u MZ Tribun). Akciji se odazvalo 
20 mještana 1 tom je prilikom pri­
kupljeno 15 bočica krvi. Crveni 
križ Šibenika, nastavit će s organi­
ziranjem takvih terenskih akcija 
prikupljanja krvi I po drugim mjes­
nim zajednicama na području op­
ćine.

N.F.

IZ PERA JURE DOM I NIŠA

Sunce nije daleko
। aeć mjesecima na teritoriju Re- 
IX publike Hrvatske bjesni rat. 
r U pravnome smislu rata nema, 

nije bilo njegove objave, ali 
ipak, sa stajališta okupatora, posto­
jao je I povod (casus beHi) I uzroci, te 
je došlo do rata u obliku agresije na 
Hrvatsku, ali I IZ Hrvatske. Sporazu­
mi o prekidu vatre (do sada 13 njih) 
nisu poštivani. mada u civiliziranome 
svijetu ugovor, sporazum, latinski 
pactum. valja poštivati U zapadnim 
državama ugovor je temeljni pravni 
institut. Onaj tko ne poštiva zaključe­
ni ugovor biva izložen raznovrsnim 
sankcijama, među kojima nisu samo 
sankcije pravne naravi, već su isto 
tako vrlo evidentne i efektne moralne 
sankcije, koje mogu potpuno i zauvi­
jek eliminirati prekršitelja iz busines-

CRNO-BUELO U KOLORU

ESEMBEJCI, GO HOME!
Unatoč svemu, Ipak ostale nepobitno da su šibet 
skl pregovarači, premda sporazum s okupate 
skom vojskom o njenom povlačenju !z Šibenik 
jos nije potpisan, mogli / morali cvrsce nastupat!.

Prošlo je više od dva mjeseca kada 
Je beogradska tvornica laži pustila vi­
jest 0 -prvoj oslobođenoj srpskoj luci 
na Jadranu«. Ne samo da to nije odgo­
varalo istini, nego su vijesti iz Šibenika 
bile dijametralno suprotne, Šibenik nije 
doživio okupaciju, dapače njegovi bra­
nitelji nanijeli su značajne gubitke 
srpskom agresoru. Dok je beogradska 
gebelština po tko zna koji put svoje 
želje uobličavala u -zbiljske- vijesti, la- 
žući i samima sebi, svijet su obilazile 
prve zabilježene snimke rušenja zra­
koplova okupatorske vojske, a povici 
posade protuzračnog topa -Oba dva. 
oba dva- (slatka pravopisna greška) 
postali su znak prepoznatljivosti hrvat­
skog vojnog uspjeha. Unatoč barbar­
skim razaranjima, uništavanjima domo­
va, nasrtajima na šibensko gospodar­
stvo i njegovu povijest satkanu u broj­
nim građevinama, udaru na svetinju 
— katedralu sv. Jakova. Šibenčani su 
i te kako bili ponosni što su Šibenčani. 
Oborena su 23 neprijateljske letjelice, 
oštećeno brodovlje okupatorske mor­
narice. uništeni tenkovi, uzmak srpske 
soldateske od Šibenskog mosta, zna­
tan broj zarobljenog naoružanja i teh­
nike (vraćeno onome tko je to i platio) 
i veliki broj zarobljenika i prebjega ... 
Stoga ne čudi prijedlog jednog vijećni­

sa. Posebice to važi za ugovore tj. 
sporazume koji se zaključuju u me­
đunarodnim relacijama. Kod nepošti­
vanja takvih sporazuma na scenu 
stupaju međunarodne asocijacije.

U slučaju rata koji se vodi protiv 
Hrvatske kršenje 12 sporazuma 
o prekidu vatre nipošto nije jamčilo 
da će se poštivati i trinaesti. / narav­
no. i taj, 13. prekid vatre krši se. I to 
možda još žešće i bezobzirnije nego- 
'M1Mo pa ll Jg mBđu^
rodna zajednica, da li su EZ i druge 
međunarodne organizacije (Ujedinje­
ni narodi. Europsko vijećeidr) učini­
li sve ono što je bilo moguće i po­
trebno da bi se krvavi rat u Hrvatskoj 
konačno ugasio? Jasno je da to nisu 
učinili. Moglo se zbilja učiniti više.

ka splitske Skupštine da se ubuduće 
čuvena Sinjska alka preseli u Šibenik, 
a Festival djeteta u Sinj, sugerirajući na 
taj način herojstvo Šibenčana. U điru 
su već kružili i vicevi, a u jednom se 
kaže: -Igra se skupina dječaka na 
splitskim ulicama. U to se visoko iznad 
njihovih glava pojavi nekoliko esembe 
zločinačkih čeličnih ptica. Jedan od 
dječaka, bez imalo straha, tek je od­
mahnuo rukom poprativši njihov let ri­
ječima — neka lete, neće dalje od Ši­
benika-. Sve su to pokazatelji koji su 
upućivali na nemoć da se Šibenik pre­
tvori u srpsku luku, a u zadnji trenutak, 
zahvaljujući jednom od primirja, nepri­
jatelj je izbjegao potpuni poraz. Zbog 
toga su primirje u Šibeniku objeručke 
prihvatili, uzdajući se u pregovore kao 
jedini put spasa. Naravno, kao I dosad, 
srpske agresore to nije spriječilo da 
nastave s napadima u skradinskom za­
leđu. uz istodobno započinjanje pre­
govora o njihovom iseljavanju iz Šibe­
nika. Hrvatska strana se pridržavala 
dogovorenog sporazuma, deblokiravši 
vojarne i vrativši komunalne usluge, 
odustavši od daljnih napada. Srpska 
vrhuška nastavila je s već uigranom va­
rijantom. Tamo gdje si jači, ne obaziri 
se ni na kakvo primirje, udari žestoko, 
a tamo gdje si slabiji primiri se i pozivaj

No, s obzirom na sporost odlučivanja 
u tim međunarodnim tijelima, nije se 
ni moglo očekivati da će se stvari rje­
šavati I riješiti brže. AH. ono što Je 
vrlo važno jest to da je haška konfe­

rencija sazvana relativno brzo, da po­
stoj! volja da se stvari konačno po­
čnu razrješavati na pravi način, da je 
prvi put u povijesti EZ-a odlučeno da 
se dade poluvojna podrška u vidu 
nekoliko ratnih brodova nekih zema- 
Ija-člamca EZ-a, da je glavni tajnik 
UN dosta brzo poslao svog izaslani­
ka Cyrusa Vancea u bivšu Jugoslavi­
ju, a da se i ne govori o rezoluciji 
njemačkog Bundestaga od pred ne­
koliko dana i jasnim stajalištima Koh- 
la i Genschera glede priznavanja me­
đunarodnog subjektiviteta Hrvatske 

se na potpisano primirje. Cuger gene­
ral Ratko Mladić, perverzno uživajući 
u medijskoj pozornosti, prijetio je prei­
menovanju hrvatskih oradova a medu 
inima spomenuo je i Šibenik, zaborav­
ljajući da je najveću -tnsku- ipak dobio 
od Šibenčana.

Početni zanos ubrzo su zamijenila 
uznemirujuća pitanja. Što će biti s os­
tacima okupatora u šibenskim vojarna­
ma? Da li će napasti? Da li ih pustiti iz 
grada kao što je učinjeno u Sinju i Za­
dru. gdje su tek nakon povlačenja naj­
žešće napali? Ili, zašto ne prekršiti pri­
mirje i zauzeti sve vojarne i vojne ob­
jekte, pa neka se oni žale -bijelim 
džemperima« da su hrvatske snage 
prve započele, Što uostalom uvijek 
i tvrde!? Za takav potez je bilo i još. uvi­
jek ima dovoljno snage i motiva. Među­
tim, naši pregovarači djelovali su suk­
ladno dogovorenom primirju, zalažući 
se od samog početka da neprijateljska 
vojska ne može tek tako napustiti Ši­
benik. da bi se na taj način izbjegla 
sudbina Sinja i Zadra. Ustvari, govore­
no je, mogu otići ali praznih ruku.

S vremenom kako se u pregovore uk­
ljučivao Glavni stožer Hrvatske vojske, 
javlja se i popustljivost, a general Vu- 
ković se toliko osilio da je tražio povla­
čenje s cjelokupnom opremom, tvrde­
ći da je ovdje zarobljeno daleko više 
oružja i tehnike, nego što vrijedi oružje 
Teritorijalne obrane, ne hajući da je to 
oružje osvojeno u borbi, a ne darova­
no kako ispada po zahtjevima zapov­
jednika IX. korpusa srpske vojske. 
Smiješan je bio Jedan od prijedloga za 
njihovo povlačenje iz Hrvatske (mirno­
dopskog sastava), potpisan od Kadije- 
vića. da kada bude puštena njegova 
vojska, da će deblokirati šibensku lu­
ku. premda je šibenska luka upravo 
blokirana za plovidbu neprijateljske 
mornarice. Hrvatska strana nastupa 
uvažavajući i prihvaćajući prijedloge 
koji pristižu iz Glavnog stožera, nudeći 
ustupke, ali pokušavajući povlačenjem 
vojske iz Šibenika vratiti Drniš (Knin. 

i Slovenije. Sve su to indikacije koje 
ukazuju na to da se stvari mijenjaju 
u korist naše Republike da postoje 
razlozi no samo za oprezni, već i za 
pravi optimizam. No, nažalost, rat 
traje i svakodnevno odnosi ljudske 
živote, te uništava hrvatsko gospo­
darstvo. U Europi se događa tragedi­
ja, a sporost Zapada i Istoka nas ne­
rvira, pitamo se što bi se još trebalo 
dogoditi da se konačno, i ne samo 
u Europi, bez ikakve dvojbe shvati 
o čemu se zapravo radi. AH ono što 
Je najvažnije u ovome času Jest to da 
nema mjesta n! razloga za defetizam, 
jer se događaji na vojnome planu, 
usprkos teškoćama, odvijaju bolje 
negoli su se odvijali prije nekoliko 
tjedana. Ne bi u ovome tekstu treba­
lo nabrajati uspjehe hrvatske vojske, 
ali da je tih uspjeha iz dana u dan sve 
više, da se ono što je okupator nau­
mio ne ostvaruje, sasvim je vidljivo. 
Svakako je činjenica da se ovaj rat, 
koji s pravom nazivamo •prljav! rat-, 
ne može dobiti brzo. No, uspjesi na­
še vojske, koje samo prividno pomo­
ću Ju neki tragični događaji zadnjega 
tjedna, dovode nas do konstatacije 
da se stvari polako, ali razgovjetno 
kreću spram onoga što svi skupa že­
limo — spram POBJEDE.

odakle je sve počelo, nažalost se r 
gdje ne spominje kao da nije rije 
o hrvatskom gradu, iz kojeg bi se oki 
pa tori također trebali povući). Dakli 
pristaje se na povlačenje, pristaje 1 
da izvuku dio naoružanja i tehnike, pr 
staje se da se povlače kopnenim pi 
tom ... Međutim, da li potpis može obi 
vezati bivšu JA da napusti u cijelos 
šibensku općinu, da ne spominjem 
Drniš. Očekivati takvo nešto od neko 
tko ni trunke časti nema i tko je ve 
X puta pogazio potpisanu riječ, mol 
biti samo teška naiva.

Da li to znači, da ulazimo u još jec 
nu naivu, promišljenu naivu. ni sami n 
vjerujući da će se srpska vojska pr 
državati dogovorenog! Ukoliko ne dc 
đe do nečeg nepredviđenog, bojim s 
da je odgovor potvrdan. Čini se da j 
stav politike hrvatskog vrhovništva. 01 
lobađanje teritorija kap po kap gdj 
god Je to moguće bez novih žrtava. N 
to ujedno ne znači da je to najbolje rje 
šenje za svaki grad. Dok su se Zadru 
panično željeli riješiti esembejaca. š 
benski primjer izgleda malo drugačije 
Doduše, odlaskom bivše jugoslaver 
ske vojske, nema više potencijalni 
opasnosti od napada iz samog grada 
Dobit će se i novo oružje, ali će okupa 
tor zauzvrat iz obruča izvući oružje ko 
ja će ponovno moći iskoristiti u bort 
protiv Šibenika, a uz to dobiva i školo 
vano ljudstvo za zapovijedanje brojnin 
srpskim rezervistima. Bez obzira na K 
što Šibenik, barem tako kažu vojni 
stručnjaci, ima dobru obranu, bolju ne 
go prvih dana rata, prijeti mu opasnos 
od novih napada, a u slučaju povlače 
nja vojske i njihov manevarski prosto 
bit će veći.

Bez straha da bi Šibenik mogao bi1 
osvojen, ipak ostaje nepobitno da si 
šibenski pregovarači, premda spora 
zum još uvijek nije potpisan, mogl 
1 morali čvršće nastupati. Jer ne kažs 
se bez razloga da pobjednik diktira uv 
jete. a ovdje je Hrvatska vojska pobije 
dila!

Ivica POUIČAH

INFORMATIVNI
OSNIVAČ:
Općinska skupština Šibenik

IZDAVAČ:
Novlnsko-lzdavačka I radlo-dl- 
fuzna organizacija Informativni 
centar Šibenik 

sipa Petrlna, Žlvana Podrug, 
Mirko Sekullć, Dlana Ferić, Dija­
na šoko, Branimir PerIŠa, Neve­
na Friganović, Stjepan Barano- 
vić, Ivica PolJIČek, fotoreporter 
Vilson Polić.
Uredništvo: Ulica Božidara Pet-

Pretplata na list za tri mjeseca 
260, za pola godine 520 a za go­
dinu 1040 dinara. Za Inozem­
stvo dvostruko — žlro-račun 
36400-603-976 kod SDK Šibenik. 
Rješenjem Republičkog sekre- 
tnrllafa vn nmevlatu. kulturu I fi-

—---------------------------------------------- i 
promet.

OGLASI:
1 cm/1 stupac 50 dinara. Mali 
oglasi, obavijesti građana I po­
sebne usluge regulirani su po­
sebnim cjenikom.



EUKTROUZE 
ALUMINIJA

Posljedice ekološkog djelovanja TLM-a nitko nije temeljito 
i znanstveno snimio. Ne želim reći da TLM ne djeluje ekološki. 
NajposUje, on je neprirodna tvorevina kao i sva djela čovjeka, 
osim rezultata reprodukcije vrsto. AH rezultati dugogodišnjega 
ekološkog djelovanja TLM-a su nerazmjerno mali u usporedbi 
s rezultatima nebrige / aljkavosti (požar!) / razularene destruk­
cije rata — U proteklih osamnaest godina elektrollza aluminija 
je Izravno hranila gotovo dvije trećine stanovništva ove opčine. 
To je činjenica koja ne smije Izmicati strukturama vlasti



Masivni 5 7 milimetarski top dominira 
na pramcu »šibenske topovnjače"

Robert Hranj, zapovjednik raketne 
topovnjače: »Kao profesionalci i 
rodoljubi izvršit ćemo svaki zadatak"

Streljivo nije ništa manje impresivno

D
obert Hranj. Petar Barišić i Boris 

I 1 Jeločnik. časnici su i dočasnici 

na raketnoj topovnjači koja je ovih dana 
usidrena u šibenskoj ratnoj luci. Njih 
trojica, uz još mnoge koji su iz 
nekadašnje Jugoslavenske ratne 
mornarice prešli u vojsku »pod 
domovinskom trobojnicom« stvaraju 
sada obranu hrvatskog mora, zajedno 
s posadom sastavljenom uglavnom od 
momaka iz Šibenika. Ova trojka (Robert 
i Petar su Hrvati, a Boris Slovenac) 
životna su potvrda statistike po kojoj su 
nesrbi na čelu s Hrvatima i Slovencima 
u redovima JNA bili najbrojniji I 
najstručniji upravo u mornarici i 
zrakoplovstvu, kao rodovima gdje se 
tražilo ono »potrebno više« od sivila i 
tvrdoće pješaštva.

Statistika tako ipak baca drugačije 
svjetlo na često nategnute teorije o 
afinitetima pojedinih naroda, ali važnije 
je. velika većina »onih koji nisu Srbi« 
otišla je iz tih rodova jugo-armije: podaci 
kazuju da Kadijević letače mora tražiti 
među rezervistima, a i Kandićeva je 
mornarica skalupljena po načelu 
»zbrda-zdola«, što joj uz još neke 
jednako važne činjenice ne ostavlja još 
mnogo gusarskog života, na što se 
svela.

Ova je topovnjača jedan od prvih 
zaplijenjenih brodova za Hrvatsku ratnu

SVE BOU I
mornaricu. U onim noćima tame I 
bljeskova granata, za napada na grad, 
oteta je iz MTRZ-a »Velimir Škorpik« I 
odvezena na sigurno. Brod je bio na 
tzv. velikom remontu. I ovih dana, govori 
zapovjednik Robert Hranj, bit će 
uređena u cijelosti i pripremna za borbu. 
Ista ovakva topovnjača onoga je utorka, 
vođena četničkom rukom, granatom iz 
pramčanog topa probila kupolu kate­
drale. Posada ove. zasad bezimene, 
očekuje krštenje u »Šibenik«. To je 
neslužbeno, ali službeno i najprešnije. 
spremni su na okršaje. Robert, Petar i 
Boris govore u toploj i ponešto tijesnoj 
utrobi topovnjače da top od 57 
milimetara, i protuavionski od 30 
milimetara zajedno s kompletom raketa 
i dobro uvježbanom posadom, obeća­
vaju od njihova broda, kada se tako 
zapovjedi, stvoriti ozbiljnu prijetnju 
neprijatelju.

Kažu da će. kao profesionalci, ali i 

rodoljubi, ispuniti svaki zadatak. Ovdje 
su do b ro vo Ij n o, imaj u motiv, kao i momci 
u posadi. Nakon pitanja kakva je posada 
odgovara »da su svi sami muški«, 
započeo je razgovor o »onima« na 
drugoj strani. »Ml na ovoj topovnjači, 
otišli smo iz JNA i prije službenog poziva 
časnicima nekadašnje JNA da se 
uključe u Hrvatsku ratnu mornaricu.

OVDJE SMO
DOBROVOLJNO

Mnogo nas se javilo - uglavnom smo 
službovali u Splitu ili u Šibeniku. Ovo 
vrijeme otkako smo na topovnjači, bilo 
je sasvim dovoljno da se srodimo s 
brodom, i posada I ml«. Uz ponovljenu 
tvrdnju da je jugo-mornarica ostala bez 
»jakog« kadra, časnički trolist sa 
»šibenske« topovnjače, smatra da su 
»drugoj strani« dani odbrojani. 
Ekstremnih ljudi ima. bez sumnje, ali je 
među njima i mnogo kolebljivaca. koji 

sve više sumnjaju u ispravnost zločina 
koje rade »prašinari« I mornarica 
ostatka Jugoslavije. Ima ljudi, naših 
nekadašnjih kolega - govore - koji su 
ostali u toj nesretnoj vojsci, iz mnogih 
razloga. Neke slučajeve ne treba 
promatrati cmo-bijelo, već ljudski. Ali 
nas ovdje, nitko ne bi mogao zadržati u 
takvoj vojsci i uvjeriti nas da je pucanje 
po civilima ispravno, niti bismo ostali niti 
za kakvu plaću Hi položaj. Mnogi od 
nas. otišli su uostalom, iz JNA u čistu 
neizvjesnost - s obiteljima I upitnom 
daljnjom egzistencijom. Neki su 
zakasnili i sada su im. žele li otići, 
ugroženi životi. Robert priča o svome 
poznaniku. Srbinu koji je bio kolebljiv, i 
bio je prisiljen, pod prijetnjom pucati.

»Nije bio zastupljen, nije djelovao 
neinteligentno, ali mu se ipak to dogo­
dilo. Jedan drugi poznanik. Ze munjan in. 
otišao je iz JNA dok još nije okrvavio 
ruke i na rastanku mi rekao da bi se 

skinuo i prije da je Hrvat. U Srbiji ji 
izdajica.« Oni zalupljeni ideologijom, 
takvi su najgori - kažu domaćini • ali 
onima koji se dvoume savjetuju da pređu 
na hrvatsku stranu. U svakom slučaju, 
govore s pouzdanjem - da nas te naše 
bivše kolege uhite, sigurno ne bismo 
dobro prošli, ubili bi nas odmah. Ali. ta 
mornarica neće još dugo, a mi smo sve 
bolji.

Dotakli smo se Vukovara i Evrope. 
Borisova ženaje Vukovarčanka, inem 
što joj je sa stricem. Kada se spomene 
Vukovar, tada je najbolje šutjeti, ukolko 
se ne može plakati. Šutjeli smo. pitajući 
se samo da li je taj grad trebao toliko 
patiti, i što se još moglo učiniti. A Evropu 
smo Izgradili. Momci su rekli da bi nam 
istina najviše pomogli da nas priznaju, ii 
da barem povuku embargo na uvoz 
oružja. Ovaj rat ionako ćemo morati doM 
sami.

Na provi topovnjače jedna - jaka« tunja 
lovi ugora. Tako Tihomir, Supe. Pero, 
Ivo. Boris. Mare. Mario. Tonči. Tonto, 
Anto. Marko. Jadran, Mate, Frane. 
Dražen, Igor i Robert (ispričavam« 
ukoliko je netko izostavljen) čekaju na 
zapovijed da krenu ■ potaracati« četničku 
mornaricu.

To je splitski izraz. Mi Šibenčani smo 
grublji i kažemo »iskavati«. Ai nije valno 
- samo da je djelotvorno. B PER|$A

(Snimio: V.PoM)

Brodska spavaonica I TV-sala. Svježe obojeno, još miriše na protekli remont Istina, put za 
»aore« vodi preko onih »dolje"
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S POVODOM:

Najčešće su nam do­
lazili radnici kojima 
su u ovom ratu uniš­
teni domovi i koji su 
sa svojim obiteljima 
morali tražiti snuješ- 
taj kod nekog drugog 
— Nedopustivo je da 
nam radnici primaju 
6 ili 6 tisuća dinara 
plaće, a podstanar­
ske stanarine dosežu 
iznos od 200 DEM 
— Nema otkaza dok 
se ne utvrdi stvarni 
višak radnika — Tvor­
nica lakih metala Je 
vlasništvo svih radni­
ka i tako će biti dok 
se ona ne rasproda

DAVOR 
ZAFRANOVIĆ, 
PREDSJEDNIK 
SINDIKATA 
RADNIKA TLM-a

TLM je naše 
vlasništvo

Sve do početka lipnja ove godine 
Sindikat radnika TLM-a imao je 
bitnog utjecaja na tijek razvoja 
događaja u našoj tvornici. Od ta­

da, kada je zbog korištenja godišnjih 
odmora, a kasnije i zbog eskalacije ra­
ta na šibenskom području, došlo do 
snažnog opadanja sindikalnih aktiv­
nosti. Sindikatu radnika TLM-a nije 
preostalo ništa drugo negoli se prila­
goditi novonastalim uvjetima.

Što je to značilo za ovu radničku 
organizaciju, koja je pod svojim okri­
ljem okupila oko 3,5 tisuće radnika, 
saznajemo od njezinog predsjednika 
Davora Zafranovlća.

— To je značilo da se moramo 
u potpunosti okrenuti svakom našem 
čovjeku vodeći računa prije svega 
o njegovom socijalnom statusu. Želeći 
mladoj hrvatskoj državi i demokraciji 

potpun uspjeh odrekli smo se svih 
vrsta manifestacija radničkog nezado­
voljstva, premda je razloga za takvo 
što i bilo. Jednostavno došlo |e do ga­
šenja nekih naših aktivnosti, ali I do 
razvoja novih.

• Protekla dva tri mjeseca bilo je 
Iznimno teško. Mnogi radnici su zaku- 
call na vrata vaše sindikalne kancela­
rije I zahtijevali pomoć. O kojim je lju­
dima riječ I kako ste Im pomogli?

— Najčešće su nam dolazili radnici 
kojima su u ovom ratu uništeni domovi 
i koji su sa svojim obiteljima morali tra­
žiti smještaj kod nekog drugog. Mislim 
da smo upravo kod takvih slučajeva 
najviše uradili. Nekim našim potezima, 
novčanim potporama, savjetima ili us­
lugama te smo ljude zbrinuli I poveći 
broj naših radnika je Imao prilike uvjeri­
ti se da sindikalna organizacija djeluje.

• Podosta Je zabune Izazvala 
I vaša akcija useljavanja naših radni­
ka u neke prazne stanove.

— Čim smo doznali da ima praznih 
stanova, a da su njihovi dojučerašnji 
korisnici dokazani četnici, ili su prije 
pet mjeseci pobjegli iz Hrvatske, mi 
smo se odlučili da pojedine ljude useli­
mo u takve stanove. Komisija na razini 
TLM-a dala je nekoliko rješenja, no na­
kon intervencije naših pravnika poslije 
dvadesetak takvih useljenja odustali 
smo od ovog posla. Možda će netko 
svemu ovome naći prigovor, ali držim 
da je nedopustivo da nam radnici pri­
maju 5 ili 6 tisuća dinara, a podstanar­
ske stanarine dosežu iznos od 200 
DEM, dok istodobno ima praznih sta­
nova u koje se bivši stanari nikad neće 
vratiti, jer će ih zakon Republike Hrvat­
ske progoniti zbog onog što su uradili.

• Da II ste taj problem pokušali 
raspetljati na drugi način?

— Prije izvjesnog vremena zatražio 

sam razgovor s nekim ljudima iz opću 
ske uprave, ali te susrete nisam usp 
realizirati zbog njihove (ne)opravdar 
zauzetosti. Naime, želio sam predio! 
da Skupština općine donese prop 
o zabrani podizanja stanarine podat 
narima. jer ovakve se cijene sa ova 
vom razinom plaća ne mogu prati 

što nam vrijede priće o demokratsko 
društvu kad naš radnik više ne mol 
platiti niz elementarnih stvari. Stanai 
ne su doista zaseban problem i misli 
da je čak i Krizni štab općine šiben 
mogao o tom pitanju donijeti određer 
propise

• Činjenica je da tu mnogi radr 
d TLM-a dobili otkaze. Koliko je 81 
dlkat radnika TLM-a zaštitio njihov 
Interese?

— Točno, mnogi su dobili otkaz 
ali oni su ih dali sami sebi, /er se nek< 
liko dana uzastopce nisu pojavili r 
svojim radnim mjestima, a to ničim r 

su opravdali, kamoli najavili. Po me 
stvari su tu čiste i Sindikat TLM-a ni; 
imao razloga reagirati. Sada reagiram 
od slučaja do slučaja, pa smo tako ni 
davno riješili problem naših radnika zi 
poslenlh na određeno vrijeme, a kc 
se nalaze u Zboru narodne garde. Ni 
u redu da se čovjeku koji gine za d< 
movinu uručuje otkaz, premda to i z; 
kon nalaže. Ipak realnosti valja uvaži 
a našu predstavku poslovodstvo je o< 
mah uvažilo uz napomenu da su : 
i prije slagali s tim, ali nisu imali preci 
ne podatke o tome koji se radnici nal 
ze u ZNG.

• Pretpostavljam da Je bilo Jc 
nekih sindikalnih akcija. Možete II I 
naznačiti?

— Poradi podizanja morala našii 
gardistima obilazili smo gotovo sve nj

NAŠA ANKETA:
ŠTO U OVOM TRENUTKU 
OČEKUJETE OD SVOJE 

SINDIKALNE
ORGANIZACIJE?

Malo, jer i mogućnosti;
ier sad sam jednostavno oreoušten sam se- ne načine doći do kakvoa cilia. a sada ie ra



STRANKA KOJA JAČA
Valjda još uvijek najmlađa hrvat­

ska stranka HNS u posljednje 
vrijeme u svim ispitivanjima i is­
traživanjima visoko kotira među 

potencijalnim glasačima. Njen ugled 
neprestano raste i u Dalmaciji a budući 
da i u Šibeniku ima dosta jaku i aktivnu 
podružnicu za razgovor smo zamolili 
njenog predsjednika. Paška Perišu.

• Sto da se radi u ratu? Mnoge 
stranke su zašutjele I povukle se Iz 
Javnosti?

— Prva stvar je obrana Hrvatske 
— obraniti Hrvatsku i sačuvati njezin 
teritorijalni integritet, nezavisnost I su­
verenitet te je uvesti u evropsku 
i svjetsku zajednicu suverenih država. 
Naša stranka čvrsto stoji pri tome da 
je za postizanje toga cilja od bitne važ­
nosti razvijati demokraciju onoliko koli­
ko je u ovim prilikama moguće, a da to 
ni u čemu ne bude na štetu obrambe­
nih napora naše domovine Hrvatske. 
Treba polaziti od toga da su i ratni pro­
pisi propisi koji sve obvezuju i koje tre­
ba zakonito provoditi a koji, razumije 
se, moraju biti izvedeni iz Ustava i dru­
gih zakona koje donose nadležni orga­
ni bez obzira na to o kojem je organu 
riječ, jer je i sam Sabor vezan zakoni­
ma dokle god ih ne promijeni. Smat­
ram da oko toga ne smije biti spora.

• Postavlja se pitanje na kakav 
način sudjelovati u obrani — da li 
oružjem, zamrzavanjem opozicionog 
djelovanja ili upravo inzistlranjem na 
demokraciji, sukobu mišljenja I slič­
no?

— Naša je stranka od prvog trenut­
ka kao i sve druge stranke hrvatskog 
usmjerenja očitovala svoju odlučnost 
u obrani i demokratskoj izgradnji naše 
domovine Hrvatske. U tom smislu po­
zvani su svi članovi stranke i pristaše 
da zdušno obavljaju sve svoje dužnos­
ti u obrani domovine od djelovanja

POSTRADALA ŠIBENSKA TURISTIČKA PRIVREDA

GOLEME ŠTETE
Prema nepotpunim podacima slbentka turitficka 
privreda u ratnim razaranjima pretrpjela je Izravne 
štete koje »e procjenjuju na oko 21 milijun dinara. 
Najteže je pogođena »Vodlcanka« u kojoj je šteta 
na objektima visa od 13 milijuna dinara

Prema nepotpunim podacima 
(nedostaju oni za hotelsko-turističko 
poduzeće -Rivijera-) turistička pri­
vreda šibenske regije pretrpjela je 
u dosadašnjim ratnim razaranjima iz­
ravne štete koje se cijene na oko 21 
milijun dinara. Radi se uglavnom 
o oštećenjima hotela i drugih objeka­
ta od djelovanja neprijatelja, te o šte­
tama zbog propasti većih količina 
različite robe i drugog materijala.

No ono što je još mnogo gore 
i zbog čega je ovdašnji turizam kao 
gospodarska grana posebno pogo­
đen jesu štete od izgubljene dobiti 
zbog propale turističke sezone i pot­
punog zastoja djelatnosti. Doda li se 
tome i strelovit pad osobnih dohoda­
ka te važne gospodarske grane, 
shvatljivo je u kakvoj se situaciji šl- u Hrvatskoj događa.

u mjesnoj zajednici do Skupštine opći­
ne, i u oružanim snagama. O tome 
smo prije tri mjeseca imali skup svih 
članova stranke u Šibeniku a prije toga 
i sastanke po ograncima izvan grada.

• Jedan od bitnih preduvjeta de­
mokracije Jest sloboda Informiranja. 
HNS Je često ukazivala na propuste 
na tom planu — što vi mislite o tomu 
na ovim lokalnim razinama?

— Smatram da što se tiče moguć­
nosti istupanja pojedinih oporbenih 
stranaka u javnosti, pa tako i HNS-a. 
na našoj općini nema nekih teškoća 
i prepreka.

• Drugi preduvjeti demokratič­
nosti Je parlamentarizam. Vaša Je 
stranka stvorena nakon izbora pa 
prema tome nije na temelju izbora 
parlamentarna — Ipak I u Saboru 
I ovdje u našoj skupštini Imate svojih 
članova?

— Ima nas nekoliko. No. budući da 
to ponekad izaziva žestoke rasprave 
ne bih o tome, osim da je pravo sva­
kog odbornika da sam odlučuje. Mi 
sve demokratske stranke smatramo 
sudjelatnicima u društvenom radu i ne 
gledamo u njima unaprijed neprijatelja, 
ali se isto tako suprotstavljamo i sup­
rotstavlja! ćemo se svakoj stranci uko­
liko zastupa nedemokratske ideje i ako 
nije tolerantna. O demokraciji kao os­
novnom pitanju oko kojeg se slažu i je­
dinstvene su sve stranke hrvatskog 
usmjerenja može biti različitih mišlje­
nja I prijedloga. Može Ih biti i o obrani, 
ali po mojem mišljenju treba ih iskazi­
vati tako da to ni u čemu ne bude na 
štetu ostvarenja zajedničkog narod­
nog cilja: obrani domovine Hrvatske 
I poražavanju velikosrpskih zavojevača 
i njihovih saveznika.

• Što mislite o šibenskoj politič­
koj pozornici?

benski turizam našao. Konačnoj bi­
lanci golemih gubitaka treba dodati 
i potpuni zastoj u radu svih turistič­
kih agencija, i drugih privatnih i druš­
tvenih tvrtki kojih je u šibenskoj opći­
ni oko dvadesetak.

Najveće štete pretrpjela je -Vodi- 
čanka-, kako izravne, tako i one neiz­
ravne. Na hotelskim i trgovačkim ob­
jektima te na Domu kulture u tome 
mjestu iznose više od 13 milijuna di­
nara. Zbog izgubljene sezone i pada 
trgovačkog prometa za 70 posto, po­
sredna šteta cijeni se na 410 milijuna 
dinara. Zanimljivo je da je relativno 
maleno turističko-trgovačko poduze­
će -Pirovčanka« pretrpjelo štetu ve­
ću od pet i po milijun dinara I to onu 
izravnu. Neizravna šteta za sada nije 
iskazana.

— Mogu kazati da je došlo do sta­
novitog zastoja koji je s jedne strane 
bio nametnut napadom neprijatelja na 
Šibenik, a s druge strane I time što via- 
dajuća stranka nije još odgovorila na 
prijedlogu oporbenih stranaka stavljen 
krajem kolovoza ove godine. Od tada 
do onog sedmodnevnog oštrog napa­
da neprijatelja na Šibenik prošlo je bilo 
preko pola mjeseca. Jasno je da su 
oporbene stranke svojim prijedlogom 
samo htjele da po političkom uzoru 
stvaranja I djelovanja Vlade demokrat­
skog jedinstva RH i same preuzmu dio 
odgovornosti u vođenju obrambenih 
i općinskih poslova imajući obzira pre­
ma neospornoj činjenici da vladajuća 
stranka treba imati većinu koju je za­
dobila na demokratskim izborima. Raz­
umije se da vladajuća stranka ne mora 
prihvatiti prijedlog oporbenih stranaka 
ali je u svakom slučaju do sada trebala 
dati ovakav ili onakav odgovor. Moram 
kazati da što se tiče HNS. a mogu to 
potvrditi i za sve oporbene stranke, da 
to nije ni u čemu oslabilo njihovu 
čvrstu volju da djelatno sudjeluju u ob­
rani voljene općine i domovine i prodo- 
nose u tom naporu. Sve nas upućuje 
na to da taj zastoj treba što prije pre­
vladati. Kao presjedatelj Međustranač­
kog odbora potaknut ću sastanak svih 
stranaka, jer očito je da ima dosta pita­
nja o kojima treba zajednički raspraviti 
I djelovati. To više što se događaji ub­
rzavaju i na sve moramo biti spremni.

• Govoreći o opoziciji dosta ste 
rekli 1 o poziciji, odnosno vladajućoj 
stranci.

— Pa ono što se ima reći javno ka­
že se na skupštini, barem ja. U svim 
organima treba da se u svemu radi 
I postupa zakonito i time ostvaruje 
pravna država koju toliko rado svi spo­
minjemo. Procedura je jamstvo de­

Kako doznajemo, u HTP-u »Sola­
ris" zbog ratnih oštećenja na objekti­
ma tog kompleksa kao i zbog izgor­
jelih šuma načinjena je šteta od blizu 
milijun i po dinara, dok je ona zbog 
propasti ovogodišnje sezone 783 mi­
lijuna dinara. Tišnjanski -Rastovac- 
pretrpio je štete od 972.000 dinara uz 
još 25 miljuna dinara izgubljenih 
u neostvarenoj dobiti ovogodišnje 
sezone. Izravne štete u Primoštenu 
nisu velike, iznose tek oko 25.000 di­
nara (propadanje robe u mesnici 
zbog nestanka eletkrične struje), 
dok posredna šteta od pada turistič­
kog prometa nije iskazana, ali je ona 
zasigurno golema.

No usprkos svemu što je snašlo 
i šibenski turizam, ovdašnji turistički 
poslenici, koji stalno održavaju kon­
takte sa svojim partnerima u inozem­
stvu, vjeruju kako će ta žilava turis­
tička grana kada završi rat nanovo 
stasati poput ptice feniks. Ozbiljne 
korake za iduću godinu na stranom 
tržištu već poduzimaju »Bemex« 
i druge agencije, a zanimljivo je I za­
nimanje stranih turoperatora, us­
prkos svemu što se u teškome ratu

J.Č

PAŠKO 
PERIŠA, 
PREDSJEDNIK 
HRVATSKE 
NARODNE 
STRANKE 
PODRUŽNICE 
ŠIBENIK

mokratičnosti. a dosljedno provođenje 
zakonitosti je jamstvo prava i građana, 
i svih pravnih subjekata, i općenito raz­
voja demokracije. Razumije se da su 
greške uvijek moguće, ali je demokrat­
ski zahtjev da one ne smiju biti namjer­
ne. Prema tome sva dobronamjerna 
i razložita mišljenja i primjedbe treba 
pažljivo raspraviti i na temelju njih za­
konito odlučiti.

• Kao odbornik kao ocjenjujete 
u tom smislu rad Skupštine?

— Smatram da je u cjelini rad nove 
skupštine zadovoljavajući, u što uzi­
mam u obzir i sve ono što je od pojedi­
nih odbornika predlagano radi donoše­
nja Što boljih odluka. Ali taj rad, pogo­
tovo onaj pripremni, može biti Još bolji 
ako se vijećima, odnosno odbornicima 
kako u gradivu što dobiju za sjednicu 
tako i u službenoj riječi na sjednici pot­
punije objasni o čemu je riječ i što se 
tiče propisa I što se tiče svrhe koju tre­
ba postići.

• Ne Čini II vam se ponekad kao 
odborniku da su neka pitanja riješena 
još prije same sjednice, na klubu naj­
brojnije stranke?

— Svaka stranka naravno može 
raspraviti i odlučiti o svakom pitanju 
prije sjednice I za svoje se rješenje za-

O SRBIMA I SUŽIVOTU
• Kao narodna stranka Imali ste ambicija okupiti I Hrvate I Srbe. Da II 

ste u tome uspjeli I kako danas gledate na rješenje »srpskog« pitanja?
— Hrvatska narodna stranka, a to u svojim programima, koliko mi je po­

znato. zastupaju i druge demokratske stranke, otvorena je prema svim gra­
đanima bez obzira na narodnost, rasu, vjeru i filozofska uvjerenja. Prema 
tome u HNS-u ima i članova srpske narodnosti. I naša i druge demokratske 
stranke smatraju da treba sukladno s Ustavom Republike Hrvatske riješiti 
jasno i položaj narodnih manjina u našoj republici i to onako kao to rješava 
suvremeni svijet. Evropska zajednica i Ujedinjeni narodi. Prema tome, ni jed­
na narodna zajednica, odnosno manjina, ne može biti u posebnom položaju. 
Bitno je da budu stvarno zajamčena sva građanska i etnička prava. U vezi 
s tim i Republika Hrvatska ima i pravo i dužnost da takav položaj zahtijeva 
i za dijelove hrvatskog naroda koji žive u drugim republikama dosadašnje 
Jugoslavije i u susjednim državama.

• Neki misle pa I javno govore da nakon ovog rata suživot sa Srbima 
u Hrvatskoj neće biti moguć?

— Nije riječ o tome da bi se isključivala mogućnost zajedničkog života 
u Hrvatskoj sa Srbima, sa srpskom zajednicom. Ali sigurno je da trebaju od­
govarati svi oni Srbi koji su se digli protiv svoje domovine Hrvatske i do sada 
joj nanijeli strašna zla. jer s takvima ne može biti suživota. Ljudskost i prav­
na država ne mogu i ne smiju se smilovati krvnicima, bez obzira na njihovu 
narodnost, nego ih privesti društvenoj odgovornosti i pravdi, kad god su joj 
dostižni.

RADIO U SLU
kolsh/o

Otkad je započela ova školska godina 
djeca su već tri puta bila na prisilnim praz­
nicima a posljednji četvrti put od srijede 
20. studenog nakon jednog jedinog odra­
đenog radnog dana u utorak 19. stude­
nog. S pravom se postavlja pitanje koliko 
će još dana potrajati da djeca ponovno 
krenu u školu i hoće li i to biti konačno. Po 
novom školskom kalendaru u kojem su 
dva polugodišta zamijenjena sa tri obra­
zovna razdoblja djeca bi već prve ocjene 
i knjižice trebala dobiti za Božić, dakle za 
mjesec dana?

Na jednom od aktiva ravnatelja osnov­
nih škola na kojem se raspravljalo o pro­
gramu dogovoreno je da se u ovoj škol­
skoj godini u šibenskim osnovnim škola­
ma ne ide na redukciju programa, ali da se 
skrate školski sati na 35 minuta, kako bi 
djeca mogla prije mraka biti kod kuća po­
sebno ona koja su vezana za putovanje do

lagati na sjednici. Važno je da to bude 
u skladu sa zakonitošću i ja o tomu ne 
bih ovdje dalje raspravljao.

• Kad smo govorili o načinu dje­
lovanje stranaka u ratnim uvjetima 
kazali ste da Je sudjelovanje u obrani 
prvi zadatak I članova vaše stranke. 
Sto mislite o konkretnim humanitar­
nim akcijama stranački obojenim?

— Naše je nastojanje da članovi 
i pristaše naše stranke, kako sam to 
već rekao, djeluju u svojim mjesnim 
zajednicama i drugdje kako u pitanjima 
obrane tako i u svim drugim pitanjima, 
a što oni i čine. Tako su članovi naše 
stranke iz ogranka Crnica potaknuli 
i sudjelovali u akciji svoje mjesne za­
jednice na čišćenju bunara i punjenju 
vodom da, u slučaju potrebe ili nesta­
šice vode, posluže u ovim teškim rat­
nim prilikama. Još se kao podružnica 
nismo samostalno upuštali u prikuplja­
nje pomoći za razne društvene svrhe. 
Smatrali smo da je dovoljno što smo 
svojim članovima i pristašama prepo­
ručili da sudjeluju u svim takvim nasto­
janjima i daju svoj udio, bilo u novcu 
bilo u nečem drugom, u akcijama
Crvenog križa. Caritasa i sličnih organi­
zacija.

Razgovarala: Josipa PETRINA



DOM JNA

U vrijeme kada je sve više 
spaljenih ognjišta, razru­
šenih bolnica i sakralnih 

objekata, možda je pomalo nepri­
lično govoriti o gradnji novih zda­
nja. Pa ipak, ova olovna vremena 

■ nose u sebi klicu nekih boljih, bu­
dućih dana. Zbog svega toga raz­
mišljanje o zgradi bivšeg Doma 
JNA. o novom izgledu i sadržaju 
zgrade koja je u ovom trenutku 
ruglo glavnog šibenskog trga može 
naći svoje mjesto. Razbijena stakla 
i omraženo značenje sadašnje su 
najuočljivije karakteristike zgrade.

No pođimo redom, šezdesetih go­
dina prošlog stoljeća tu je izgrađe­
na zgrada u Čijem prizemlju se na­
lazila kavana, koju stari Šibenčani 
pamte kao -Narodnu kavanu«. Na 
katu se nalazila Narodna knjižnica, 
osnovana 1866. godine. Značaj ove 
knjižnice u razvoju narodnog pre­
poroda u ovim krajevima svakako 
je neosporiv. Osim knjižnice, na ka­
tu su bile dvorane u kojima su se 
održavali svi važni sastanci i skupo­
vi. Iz ovoga je vidljivo da je zgrada 
sa sadržajima koji su se u njoj stva­
rali bila nezaobilazna u životu grada 
i njegovih žitelja. Između dva svjet­
ska rata »Narodna kavana« je i da­
lje glavno okupljalište šibeđčana.

Gotovo stotinu godina nakon 
izgradnje ta zgrada je srušena. Od­
luku tadašnjih gradskih vlasti da 
sruše tu građevinu Joško Ćuzela. 
povjesničar umjetnosti i direktor 
Zavoda za zaštitu spomenika kultu­
re, ovako komentira: »Ta kuća nije 
trebala biti srušena. Istina, kuća je 
bila derutna, stara i statički ugrože­
na. Ali nema onog što se ne može 
popraviti, jedino je problem sred­
stava. Ponekad je jeftinije graditi 
novo nego popraviti staro«.

Tadašnja zgrada nije bila regis­
trirana kao spornenik kulture ali je

ASTAVE
škole. Kad se o ovome raspravljalo, radilo 
se o tek dvadesetak Izgubljenih radnih da­
na i postojale su različite mogućnosti za 
nadoknađivanje — od odrađivanja nerad­
nih subota do skraćenja proljetnih prazni­
ka I produženja nastave na kraju školske 
godine. Inače. Ministarstvo za prosvjetu 
I kulturu posebnom je Odredbom nadlež­
nim općinskim sekretarijatima (kod nas je 
to Sekretarijat za društvene djelatnosti) 
dalo odriješene ruke u procjeni situacije 
i određivanju koliko bi djeca realno mogla 
apsolvirati školskog gradiva — sto posto, 
osamdeset posto, pedeset ili svega dva­
deset posto. Suglasnost naravno daje Re­
publički zavod za školstvo.

U Šibeniku već tada nisu bili svi jedin­
stvenog mišljenja o potrebi redukcije škol­
skog programa. S obzirom na stalno pro­
dužavanje pa čak i zaoštravanje ratnog 
stanja I sve većeg opterećenja dječje psi­
he svim I svačim i sam prijedlog o 35-mi- 
nutnom školskom satu neki su pedagozi 
tumačili kao olakšicu, a drugi kao optere­
ćenje. Naime, za kraće vrijeme djeca mo­
raju naučiti istu količinu znanja. No, kako 
su i ljudi u Sekretarijatu za društvene dje­
latnosti računali da je još uvijek dovoljno 
rano krenulo se sa školskom godinom po 
programu i rasporedu napravljenom još 
prije početka školske godine negdje po­

tkraj ljeta. Danas je situacija sasvim druga­
čija. rat ne prestaje, a djeca su već imala 
više neradnih nego radnih dana u ovoj 
školskoj godini. Po uzoru na neke druge 
sredine u Hrvatskoj u kojima se živi i radi 
slično kao u Šibeniku ovog je tjedna Sek­
retarijat za društvene djelatnosti prihvatio 
ideju o školskom radio programu. Realiza­
cija tog mini programa za učenike svih 
razreda osnovne te srednjih škola otpoče­
la bi u ponedjeljak 25. studenog ukoliko 
tog dana ne otpočne redovita nastava 
u školama, školski radio program nije za­
mišljen kao zamjena za živu školu a na ra­
diju se neće obrađivti sadržaj iz svih pred­
meta. Kako tvrdi direktor Fonda za škol­
stvo prof. Ivo Livaković djeci će se davati 
konzultacije i korisne upute o tome kako 
i doma mogu učiti te obrađivati lekcije iz 
pojedinih predmeta kao Što su hrvatski je­
zik, povijest, zemljopis, matematika, fizika 
i biologija. Za srednjoškolce uz ove pred­
mete dolaze u obzir i etika i kultura odnos­
no umjetnost. Gradivo bi obrađivali učitelji 
i profesori šibenskih osnovnih i srednjih 
škola. Naravno ovaj program moći će za­
dovoljiti tek kakav-takav kontinuitet i vezu 
učenika s knjigom I školskim gradivom 
u uvjetima u kakvim živimo a nikako im ne­
će i ne može pružiti znanje ravno onom 
koje se stječe u školskim klupama.

NIKAKO RUŠITI

njena kulturno-povijesna vrijednost 
nesumnjiva. Ona je pečat jednog 
vremena. Šibenski arhitekt Gustav 
Červar vidi objašnjenje za rušenje 
prvotne zgrade u odnosu povijesti 
umjetnosti 20. stoljeća spram sve­
ga što je u arhitekturi nastalo u 19. 
stoljeću. -Zgrada je bila izgrađena 
u tzv. eklektičkom stilu, koji je sve 
donedavno smatran gotovo bezvri­
jednim. Sve ono što je nastalo 
u umjetnosti u 19. st. bilo je bezvri­

jedno u odnosu na stilove prošlosti 
romaniku, gotiku, barok ... U tom 
svjetlu treba promatrati rušenje 
i gradnju novog objekta — kaže 
Červar.

Novu zgradu, nama danas po­
znatu kao bivši Dom JNA. projekti­
rao je Ivan Vitić. arhitekt iz prve ge­
neracije zagrebačke škole, arhitekt 
koji je u okviru onog što se zvalo 
jugoslavenska arhitektura zauzi­

mao značajno mjesto. Zgrada je iz­
građena u stilu tzv. suvremene ar­
hitekture. Problemi s kojima se Vi­
tić susretao sigurno nisu Mi mali, 
no on ih je. po mišljenju Gustava 
Cervara, riješio na zadovoljavajući 
način. Osobito je važno bilo uklopi­
ti novi objekt u postojeću, staru ar­
hitekturu gradske jezgre. -Mjerilo 
povijesnog dijela grada su manje 
kuće sa puno raščlanjenih ploha 
— objašnjava Červar. Zbog toga se

ŠTO KAŽU GRAĐANI

OSMISUTI 
SADRŽAJ

Branko Štrkalj (26) koordl- 
nator opskrbe: — Mislim da se 
ova zgrada bivšeg Doma JNA 
ne treba rušiti. Ja bih želio da 
se taj objekt preuredi i da po­
stane kult urni centar naše voj­
ske. garde Miskm da je to naj­
bolje

M ii tvoj Ševerdija. (53) aran­
žer: — Zašto rušiti zgradu Do­
sta je rušenja. Neka se preuredi 
i neka bude kavana kao što je 
b<ia nekada, da ljući mogu doći 
sjesti i na mru popnčati

Čedo Todorovtć. (33) teieg- 
raflst: — Pa. ne znam ni sam 
točno što M* voSo da tu bude. 
Nešto za rmade. možda đrsco 
klub Nisam za to da se zgrada 
potpuno sruši, već da se preu­
redi. kao što sam rekao, u je­
dan đkako klub Neka se mladi 
zabavljaju.

Sandra Krećak (17) učeni­
ca: — KMm da ovaj grad ne­
ma nekih institucija u kojima bi 
mladi ljudi mogi razvijati svoje 
talente. Prvenstveno našim na 
nekakve kult ume sadržaje kop 
bi osmislili ovaj prostor Mašim 
da Dom omladine ne funkcioni­
ra. tako da je zgrada bivšeg Do­
ma JNA pravo mjesto gdje se 
može otvoriti muzička Škote, 
baletni studio, knjižnica Inače 
mislim da je ova zgrada do sada 
Ma ruglo ovog grada i da se ni­
je uklapala u gradsku jezgru

Vitić odlučuje za raščlanjen krov, 
što je njegov doprinos uklapanju 
u povijesni dio grada na jedan mo­
deran način. Sastavru dio Doma je 
i zid sa sv. Mihovilom. Pored toga 
zida bilo je nemoguće napraviti još 
jedan zid. odnosno površinu koja 
bi Ma slijepa pa je Vitić cijelu zgra­
du ostaklio. To je cijena koju je pla­
tio lokaciji — dodaje Červar. No. 
mišljenja su podijeljena. Joško Ću- 
zela smatra da je izvedba krova 
u armiranom betonu ne jneprih vatip- 
vije rješenje. Isto tako nije se mog­
lo dogoditi da se na najživljem 
gradskom trgu izgradi objekt za­
tvore nog tipa, odnosno da ima za­
branu slobodnog ulaza.

Sada kada je izgled ove zgrade 
narušen, a njen sadržaj prošlost, 
i ako je istina da je povijest učitelji­
ca života onda nam se neće dogo­
diti da ponavljamo iste greške. Tre­
ba imati na umu reprezentativnost 
lokacije zgrade, njeno nalijeganje 
na dijelove gradske fortifikacije, os­
tatke gradskog bedema u produ­
žetku kojeg je klasicistička zgrada 
iz Napoleonova doba potpuno 
mrtva i neiskorištena ... sve to ne 
smije se zaboraviti jednom kad se 
bude mijenjao i osmišljavao taj pro­
stor. červar i Čuzeia slažu se u jed­
nom — dosta je bilo rušenja. To ne 
treba biti ni sudbina nekadašnjeg 
Doma JNA. Promjena izgleda i sad­
ržaja zgrade. Ozbiljan i analitičan 
pristup ovom problemu donijet će 
i prave odgovore.

ML
(Fotografije starog Šibenika 

Iz privatne zbirke Frane Fantullna)



VLADINO 
TRUSNO TLO
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čuje se da je čaša prelivena i da bi 
prva višestranačka vlada mogla pasti, 
ovaj put s freskom koji bi neusporedivo 

I ače odjeknuo nego u prva dva slučaja. 
Sto, dakle, javljaju kuloari? Predsjednik 
Gregurić već neko vrijeme — baš ta tri ili 
četiri tjedna — sit je stolca na kojemu 
sjedi, a u petak je čak otišao Tuđmanu 
spreman da podnese ostavku. Navodno 
ga je sto prvih dana vlade toliko izmorilo 
da je sve raspoloženiji da vruću pred­
sjedničku fotelju mijenja za mirniju i vje­
rojatno bolje plaćenu, onu koju je osta­
vio u Astri. Kažu da je Gregurić relativno 

■mučan čovjek, i oni koji tako vole gledati 
Istvari i dosad su znali reći -što njemu 
sve to treba- ma sada je. eto, i on došao 
do istog zaključka. Poput Gregurića, 

k potpredsjednik Tomac razmišlja o tome 
da se povuče, i njegov se radni elan ta- 
kođer istrošio, a navodno je nezadovo­

ljan i zbog prevelike popustljivosti ljudi 
u vladi prema narastanju ekstremizma 
u Hrvatskoj. Nezadovoljstvo pokazuje 

nekolicina ministara (Tirelli, Juzbašić), 
no oni, koliko se čuje, još nisu prijetili da 
će istupiti iz vlade. Prijetio je, međutim, 
ministar pravosuđa Mišetić. po nekima 
zato da preduhitri oponente u vladi koji 
se spremaju zatražiti njegovo povlače­
nje. a moglo bi se dogoditi da uskoro is­
to učine i dva ministra Vujićeve Socijal­
demokratske stranke (čović. Baletić), iz 

protesta zbog -krađe« imena od eksko- 
'munista. DANAS

SVAKIH 
SEDAM DANA

PETAK
Jeste li Ikad pokušati provezatf se gradom 

poslije stupanja odluka o zamračenju!? U pus­
tom gradu »rast ćete ljude kojima se strašno 
turi Bi one kojima se uopće ne žuri. Dragi su 
u pravilu -vaše«-, |er... Ako u vinu I nije istina, 
a ono je barem privremeni spas.

SUBOTA

— Sram me je zbog mojih Unovčena. 
Mogli amo Imati tisuću boraca, a pobjegli smo 
kao zečevi A što je posebno sramno, i najbo- 
gatij i među nama »grobu« se u Crvenome kri­
žu. Mole se za krpice, a marko skrivaju ispod 
kučina - kazat će ml jedan šibenski trgovac. 
Sa željom de ostane anoniman.

NEDJELJA

Košarkaški sabor Hrvatske ■ izbacio« je 
kao predsjednika Borisa Lalića, a kao tajnika 
Mihovila Nakića. Ostaje, dakle, dvojba da H je 
to bio sabor svih hrvatskih košarkaša ili samo 
Cibone!?

PONEDJELJAK

Svaka čast Franji Tuđmanu, ali njegova že­
lja za što većim rutalitetom hrvatskog pućan- 
stva nije baš stimulativna. Za sedam dana pe­
lene su poskupile za 100 posto, a laktovtt za 60 
posto.

UTORAK

Na kormilu »Kota« će vjerojatno ugroženi 
zamijeniti »ugroženog«. Umjesto Nemanje Sa- 
vića, koji je Iz Četverosobnog stana, s dvije 
plaće I nemalim honorarima, zaista »morao po­
bjeći Iz Šibenika«, vjerojatno je da će biti Izab­
ran prognanik Iz Petrinje NI kola Bašlć, koji bi 
vjerojatno I bos bježao pred pukovnikom Tab- 
rukom I ostalim »osloboditeljima«.

SRIJEDA

Sve razumijem u našoj novoj novinskoj ter­
minologiji, ail kako da razumijem dio raporta iz 
ratnog Zadra, koji kaže »da su naše snage od­
govarate ograničeno«. Ostaje dvojba na koga 
se odnosi »ograničeno«: one, koji rukovode 
obranom Zadra, intenzltet vatre ili one, koji pri­
staju na takvo Izvještavanje!?

ČETVRTAK

Slike iz Vukovara su potvrdile kako je biv­
ša JNA zaista u teškom financijskom stanju. 
Pa, najveći dio vojnika 1 starješina nema nova­
ca da bi kupili sapun 1 žilete za brijanje. Goto­
vo svi, koje Je pokazala kamera, bili su a bra­
dom! ___ .

VELIKI SITNIČAR



POVIJEST Šibenski list Q 
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GOST KOJI
»SKIDA« GLAVE

Kad su Turci opustošili Vodice. Ši­
benčani su počeli nazrijevati da 
idu u susret krvavim okršajima 
s njima. No. kad je po nalogu Iz 

Cangrada bosanski paša opsjednuo 
grad, što je trajalo od 21. kolovoza do 
16. rujna 1647. godine, šibenski žitelji 
junački su im se oduprli i potukli ih. 
Građanstvu se činilo da će barem za 
stanovito vrijeme imati mir. Ali, ne za­
dugo. Godine 1649. iznenada je Šibe­
niku došao u -pohode- gost strašnijl 
od hordi izlazećeg polumjeseca 
— kuga. Ta strašna bolest već je uve­
like harala u zemljama pod turskom 
vlašću, pa tako i u Bosni. Kugu su. ka­
zuju povijesni spisi, u šibenski kraj 
prenijeli osmanlijski vojnici iz Glamoča. 
Kod njih je jedan šibenski trgovac ku­
pio nekakvu robu. Prvi slučaj oboljenja 
od kuge evidentiran je 8. lipnja 1649. 
godine, a obolio je jedna težak. Za sa­
mo dva-tri dana epidemija se rapidno 
proširila, a pogodovali su joj — uz ne­
prikladne higijenske uvjete — I oskudi­
ca liječnika i grobara. Inače je u tom 
stoljeću i povelik broj stručnjaka-medi- 
cinara Izvor kuge tumačio utjecajem 

zvijezda I položaja Zemlje, a neuki je 
puk više držao do posta i zavjeta nego 
do preventivnih mjera I lijekova.

Sve to rezultiralo je užasom: obo­
ljeli su ležali na sanducima u blizini 
kućnih vrata, ili u hodniku, da se pokoj­
nika može lakše iznijeti. I redovnici su. 
dakako, imali posla, ali su čuvali sebe 
Okužene su Ispovijedali stojeći pred 
ulazom u kuću, pod prozorom ili sjede­
ći na stubama ispred njihovih domova 
Sličnu distancu zauzimali su i notari, 
koji su okuženima služili ujedno i kao 
svjedoci prilikom sačlnjavanja oporu­
ka.

Kako jedna nesreća obično donosi 
i drugu, tako su i preventivne mjere što 
su ih provodili okolni gradovi Zadar 
i Trogir urodile — glađu. Cijene živež­
nih namirnica drastično su porasle, pa 
se -star žita prodavao za 20 dukata-. 
Posljedica toga bila je da je sirotinja (a 
nje nije bilo malo), ako već nije umrla 
od kuge — skapavala od gladi. Tako 
su kuga i glad i gotovo minimalne mo­
gućnosti da se kontrolira gradski život 
doveli do pravog meteža.

U toj zbrci dobro su se snašli pljač-

Prvi slučaj oboljenja od kuge zabilježen je u gradu 
8. lipnja 1649. godine, a obolio Je Jedan tezaklz 
Varoši. Opaka bolest, kad se zbroje građani, vojni­
ci / seljaci Iz okolice, odnijela je 12.000 života

kaši, u prvom redu vojnici. Otimali su
pokućstvo, zlato, srebro, novac i druge 
dragocjenosti. Računa se da je samo 
zlata i srebra opljačkano u vrijednosti 
od oko ondašnjih dva milijuna dukata’ 
Prema svjedočanstvu očevica Carta 
Casimlra Veranzia tada je u sedam 
mjeseci, koliko je trajala kuga, pomrlo 
u Šibeniku (ne računajući vojnike 
1 Morlake) više od 6 tisuća žitelja. 
A prema zapisu Franje Dufnica — kad 
se zbroje građani, vojnici i seljaci iz 
uže okolice, kuga je odnijela 12.000 ži­
vota. Povijesne listine kazuju da je 
u g rad u ši be n i k u kugu preži v je lo samo 
1500 osoba.

I da bi se ljudska praznina popuni­
la. jer trebalo je I službenika i seljaka. 
Gradsko vijeće obratilo se ocu Nikoli 
Ružiću za pomoć. Zahvaljujući njego­
vom posredstvu (kao i pomoći gvardi­
jana samostana na Visovcu Pavla Si- 
rotkovića i župnika šimuna Brajanovi- 
ća). u Šibenik su došli knezovi i pogla­
vice Petrova Polja. Zagore. Promine 
I Miljevaca i u ime puka spomenutih 

krajeva utanačili pismenu nagodbu 
o dolasku svojih ljudi u grad I okolicu. 
Tom prilikom, u etapama naravno, nad- 
ošto je oko 10.000 ljudi. Mnogi od njih 
naselili su se u Docu, Gorici. Varoši. 
Crnici I Manđalmi Kako je i bilo očeki­
vat;. ti došljaci unijeli su u gradski život 
svojstva svog dotadašnjeg pučkog živ­
ljenja, pa je malo po malo čitav grad 
poprimio novu fizionomiju.

S obzirom na to da kuga nije pravi­
la razliku između građanina, težaka ■ 
patricija, i plemstvo je bilo drastično 
prorijeđeno, pa ono malo -kužnoj po­
šasti izbjeglih patricijskih djev>ca- nije 
znalo što će sa sobom. Dok su tokom 
prijašnjih desetljeća venule po ćehja- 
ma samostana sv. Spasa, sada je 
u tom -dobrovoljnom izgnanstvu- bila 
samo jedna koludrica — Teodtzia Ve- 
ranzio Od kuge pošteđeni patriciji po­
kušavali su — I domaćim plemićkim 
djevicama I onim iz Zadra — popuniti 
samostane, ali u tome nisu uspijevali. 
Ostavši 1777 godine na samo jednoj 
koludrici, samostan Sv. Spasa — taj 

-višestoljetni nakit i ponos starih p*e- 
mića- — pretvoren je u kasarnu!

Za sve je. eto. kriva kuga, čije su se 
žrtve, kako kazuju arhivski spisi. psMe 
u gomilama. Kako često nije bio do­
voljno onih koji će ih potpakti. raspada­
le su se i po kućama trujući zrak i, na­
ravno. intenzivirajući zarazu. Na kojem 
su se mjestu mrtvaci spaljr/ah o tome 
nema pouzdanog izvora, ak se čini da­
je u tu svrhu posiužfie Paklena Istina, 
I Šibenik toga doba je. poput drugih 
gradova, imao lazarete, na mjestu koje 
se (I danas) zove Kuhna. u Mandal 
Posljednji tragovi zidina toga lazareta 
nestali su 1925. godine prilikom porav­
navanja tla. Prema svemu sudeći laza­
ret u Msndsfini. što se počeo gradu 
novcem Tomazija Jurjevića. nije bio do 
kraja uređen, a niti dovoljno korišten

Bez obzira na to. u lazaretima se 
obavljalo raskužrvanje. pa su se te 
strašne 1649 godine tamo raskužrvafe 
i — oporuke. To se činio u posebnoj 
prostori^, a potom su ih stavljaš na ko­
mad drveta i pre nos* do grada — da 
bi ih opet pred gradskim vratima ras- 
kužS i tek potom dsfi na uvid i registra­
ciju gradskim vlastima. A da je ta kuž­
na pošast dobrano -rastr esla- šfcertik 
svjedoči i činjenica da se grad godina­
ma od nje nije oporavio i da je čak 50 
godkie kasnije imao manje od 4000 
stanovnika. O. R.

VEĆ 1350 GODINA HRVATSKA 
PRIPADA EUROPSKOM CIVILI­
ZACIJSKOM I KULTURNOM 
KRUGU, S KOJIM PLODNO 
KORESPONDIRA. NADASVE 
JE PRIDONIJELA NJEGOVOJ 
OBRANI OD OSVAJAČA S IS­
TOKA. SADA, MASAKRIRANI, 
OČEKUJEMO DJELATNU PO­
MOĆ EUROPE DA OPSTANE­
MO,' BUDEMO SLOBODNI 
I OPET MEĐUNARODNO- 
-PRAVNO PRIZNATI NJEZIN 
DIO.
.^^^^HSe/fe^PRAJ^

Ostvarivanje srednjovjekovnih Ideja u Eu­
ropi I u nas Christia nltas, kojoj papa stoji 
na čelu, ne treba biti država (A. Franzen);

•uopće nije prava societas (društvo)« (F. Kempf). 
Stoga njemački povjesničar Augustin Franzen 
u »Pregledu povijesti Crkve- zaključuje: »Ta kon­
cepcija nije, dakle, isključivala suverena prava 
svjetovnih vladara u tom jedinstvenom pokretu, 
ukoliko je papina težnja za vodstvom samo neiz­
ravna. Papa je tražio samo to da se priznaju nor­
me kršćanske vjere i moralni autoritet papinstva«. 
Ako je tako bilo u doba pape Inocenta III. (kraj 
XII. st.). koji je do krajnjeg ostvarenja doveo na­
čela iz Grgureva »Dictatus Papae«, jasno je da za 
pape Grgura VII. (XI. st.), kada su se te ideje tek 
počele ostvarivati, suverena prava vladara uopće 
nisu bila u pitanju.

Stoga su se Hrvati sačuvali od podložnosti 
ondašnjim velesilama, jer »su znali od početka 
stupiti u direktni odnošaj s Rimskom stolicom. 
Kroz čitav Srednji viek vriedi naime pravilo, da su 
među sobom ravnopravne sve one države, koje 
(iz)ravno obće s rimskim papom« (Radić, »Euro- 
pa-).

Grgur VII. u međunarodnim odnosima i sporo­
vima promiče duh načela pravednosti i nudi po­
sredovanje Apostolske stolice, što je vrlo aktual­
no.

Stožerni srednjovjekovni društveni pojam je 
llbertas koji obuhvaća ono što pojedinac može 
uraditi. Govorilo se o »libertates« ili »sloboština­
ma«, koje pojedinac može tražiti na temelju prav­
nog poretka ili na temelju posebnih povlastica.

Svete uspomene hrvatski kralj Zvonimir (XI. 
st.) stoga se na krunidbi zavjerio da će »gojiti 
pravdu... i pokazati se pravedan u svemu što je 
pravo« te da će štititi siročad i udovice, tj. sve 
društveno mar g ini rane.

HRVATSKA - ~ 
EUROPA U MALOM

Grgurevska reforma borila se za ostvarivanje 
llbertas Eccleslae — slobodne Crkve, slobodne 
od presizanja careva i uplitanja velikaša. Zvonimir 
stoga obećava da će »braniti crkve- i sve što pri­
pada Crkvi, Što je sukladno tom priznavanju Crkvi 
pozitivnih prava. (Značajno je da i u XIX. st. C. 
Cavour, talijanski državnik, promicatelj ujedinje­
nja Italije, liberal i anitklerikalac proklamira nače­
lo: »Slobodna Crkva u slobodnoj državi«, što je 
don 2. Kustić prorekao u -Slobodna Crkva u slo- 

* bodnom narodu.-)

Zvonimir izriče da je -Bogu služiti isto što 
i kraljevati«. To se može razložiti ovako: -Koriste­
ći za duhovni napredak prednosti vremenitog 
ovozemnog reda- Zvonimir i papa Grgur »su ipak 
uspjeli udariti temelje novim religioznim I socijal­
nim odnosima u Hrvatskoj«, premda je jasno da 
napori jednog pape i njegovih saveznika i privrže- 
nika poput Zvonimira -ne mogu za nekoliko godi­
na riješiti teške probleme Crkve i kršćanskog 
društva, koji su se stoljećima taložili u feudalnoj 
Europi« (F. Šanjek. -Crkva i kršćanstvo u Hrva­
ta-).

Značajno je navesti da baš nakon Grgura VII. 
u Crkvi jača svijest da narod nije dužan slušati 
vladara kad on ne postupa po pravu i zakonu. 
Osobito je crkveni učenjak Manegold od Lauten- 
bacha već krajem XI. st. razvio tu nauku o »na­
rodnom suverenitetu« (2. Kustić. »Mali ključ po­
vijesti

Hrvatska u obran! Europe
Od 1102. god. Hrvatska je s Ugarskom u tzv. 

personalnoj uniji, povezana samo po osobi istoga 
kralja, sačuvavši sve atribute samostalne kraljevi­
ne, tj. državno-političku samostalnost. God. 1527. 
Hrvati su za svoga kralja izabrali Ferdinanda Hab­

sburškog i tako se povezali i s Austrijom. Time su 
čvrše ušli u srednjoeuropski kulturni krug. Južna, 
pak. Hrvatska bila je u četiristoljetnoj državnoj za­
jednici s Venecijom također u čuvanju kršćanske 
vjere i kršćanske zapadne kulture. Hrvatska je bi­
la I dio tzv. Jagelonskog pojasa od Jadrana do 
Poljske, koji je bio branik Europe proti nadiranja 
s Istoka.

God. 1519. papa Leon X. nazvao je Hrvate 
-antemurale christianitatis — — predziđe 
kršćanstva«, jer smo vojevali za očuvanje 
kršćanske Europe.

Hrvat! u Europi
Mnogi su Hrvati studirali i djelovali u Europi te 

stekli svjetsku slavu. Kao primjer spominjemo sa­
mo neke:

1) Papa Siksto V. (XVI. st.) — hrvatskog pod­
rijetla — dao je prenijeti obelisk — svjedok mu- 
čemštva sv. Petra — na Trg sv. Petra u Rimu 
i sagradio je novu hrvatsku crkvu sv. Jeronima 
u Rimu, te ustanovio hrvatski Kaptol uz nju, jedini 
strani kaptol kanonika u Vječnom gradu.

2) Julije Klović (1498-1578). nenadmašivi 
hrvatski umjetnik, »najveći u najmanjem«, tj. u mi­
nijaturi.

3) Isusovac Bartul Kašić (XVI. st.), pisac prve 
hrvatske gramatike, misionar u Srbiji, promicatelj 
ideje o kršćanskom jedinstvu.

4) Juraj Križanić (XVII. st.). misionar u Rusiji, 
pisac glasovite »Politike«. »U Križaniću je sinteza 
slavenofilstva i zapadnjaštva« (Radić. »Europa«). 
Križanić o raskolu među kršćanima piše: -Nama 
bi... pristajalo, da obje stranke prijateljski saslu­
šamo i da ih nastojimo izmiriti« (I. Pervolf, -Slave­
ni...«)

5) Isusovac Ruder Bošković (XVIII. st.) prete­
ča atomske fizike, matematičar, inženjer, filozof. 

pjesnik: bio mu je kao stručnjaku povjeren i po­
pravak kupole bazilike sv. Petra u Rimu.

6) Faust Franćić. Šibančanin (1551-1617). bis- 
kup, znanstvenik, matematičar, fizičar. Napisao je 
djelo »Novi strojevi- u kojem je i »Leteći čovjek-, 
prvi tiskom objavljeni nacrt padobrana. Kao pohg- 
lot napisao je »Rječnik pet najplemenitiji) jezika 
Europe«, među njima i hrvatskog. Kao filozof na­
pisao je »Novu logiku- i -Kršćansku etiku-. a kao 
povjesničar -Povijest Dalmacije- i »O Slavenima 
ili Sarmatima-, te pravna djela rtd.

Naša, pak, kultura, npr. umjetnost slijedi sva 
europska kretanja od romanike do suvremenih, 
mode rn i h pravaca

Još neke značajke Europe
-Europska povijest napose neoborivo poka­

zuje da su kozmopolitizam i nacionalizam kao 
dva pola ljudskog razvoja i napretka; da se suvre­
meni život ne da zamisliti bez obaju ovih načela. 
Nacionalizam je razviti patriotizam ... U nacionaliz­
mu je ujedno i liberalizam I demokratizam Sva 
novija europska povijest... puna je pomjera kako 
se broj svijesnih naroda povećava i kako svaka 
nova međunarodna veza samo još više jača i raz­
vija narodnu Individualnost. Europska slobodna 
ličnost ili još točije europska individualna sav­
jest ... Božjom lučju. razumom, našla je i spoznala 
pravu istinu- (Radić. »Europa-).

Prema S. Radiću (ibid) četiri su elementa 
u europskoj kulturi: romansko sentimentalno-um- 
jetnički, germansko intelektualno-znanstveni, an- 
glosaski materijalno-tehnički i slavenski moralni 
element.

Stoga mi »ne možemo biti ništa drugo nego 
skraćena Europa, mala Europa« (ibid). tj. Europa 
u malom.

(Nastavlja se)



BIOLOŠKO ORUŽJE
Biološko oružje (b.o.) čine mikroorganizmi 

bakterije, virusi) bakterijski toksini i neke kemij­
ske materije — uzročnici biljnih bolesti. Ono je 
namijenjeno za uništavanje ljudi i životinja Ili za 
njihovo privremeno onesposobljavanje za rad 
borbu. Neposredno ili posredno izaziva obolje­

nja ljudi, životinja i biljnih kultura — biljni bojni ot­
rovi (herbicidi, defolijanti, desikanti, sterilizatori).

Sredstva za primjenu bojnih otrova su: ek­
splozivna sredstva (rakete i avio bombe), avion­
ski pribori (za polijevanje i zaprašivanje) i diver­
zantska sredstva

Posljedice biološkog napada ne pokazuju se 
odmah. Inkubacija (vrijeme od ulaska uzročnika 
j organizam do pojave prvih znakova bolesti) va­
rira od nekoliko sati do nekoliko dana, zavisno od 
osobina i vrste biološkog agensa i imuniteta na­
padnutog organizma.

Zaštita od biološkog oružja je teška i složena. 
Mogu se koristiti sva poznata sredstva osobne 
zaštite. Najznačajnije preventivne mjere u zaštiti 
su redovna i pravilna ishrana, dobra fizička kondi­
cija. stalna osobna higijena, vakcinacija. Mjere za 
otklanjanje posljedica primjene biološkog oružja 
su liječenje oboljelih, osmatranje sumnjivih, izola­
cija i dr.

Nuklearno oružje
Nuklearno oružje spada u suvremena oružja za 
masovno uništavanje, a karakteriziraju ga velika 
razorna snaga, toplotni efekti i radiološko zrače­
nje. Namijenjeno je za masovno uništavanje žive 
sile, tehnike i objekata, a uništavajuća moć zasni­
va se na korištenju energije, nuklearnih i termo- 
nuklearnih eksploziva.

Dijele se na: 

1. taktičko
a) vrlo male snage do 1 kt
b) male snage 1-10 kt
2. operativno
a) srednje snage 10-150 kt
3. strategijsko
a) velike snage 50-500 kt
b) vrlo velike snage 500 kt

Vidljive pojave kod nuklearne eksplozije u zraku 
su:
1. bljesak
2. vatrena lopta
3. dimni stup
4. radioaktivni i produženi oblak
5. jak zvuk eksplozije

Zavisno od položaja centra eksplozije, odnosno 
od njegove visine ili dubine i ponašanja vatrene 
lopte prema sredini u kojoj dolazi do eksplozije, 
razlikujemo ove vrste nuklearnog oružja: 
a) visinske 
b) zračne 
c) površinske 
d) podzemne 
e) podvodne

Kod velike količine zračenja, znaci zračenja će se 
pojaviti već nakon dva sata. Ti znaci se očituju 
u vidu gađenja, povraćanja, opće slabosti i malak- 
salosti. Takvi bolesnici izgledaju iznureni i osjeća­
ju potrebu za spavanjem. Stanje je obično najte­

že osam sati nakon prvih znakova zračenja. Ozra­
čeni najčešće klonu duhom i smatraju se izgub­
ljenim. leže nepomično i teško govore. Stanje oz­
lijeđenih međutim, dosta se brzo popravlja tako 
da drugog ili trećeg dana izgledaju kao da su pri­
zdravili i da su sposobni za najteže fizičke rado­
ve. Takvo stanje traje tri do četiri tjedna. Ali iza 
toga stišanog razdoblja nastupi naglo pogorša­
nje. bolesnik dobiva povišenu temperaturu, osje­
ća malaksalost. a nakon dva tri dana više ne mo­
že stajati na nogama. U to vrijeme počinje najteže 
razdoblje radijacijske bolesti, koje traje duže, pa 
na kraju završava oporavljanjem a u vrlo teškim 
slučajevima i smrću.

Sredstva NKB zaštite
U sredstva NKB zaštite pripadaju:
1. zaštitna maska
2. zaštitne rukavice
3. zaštitni ogrtač
4. zaštitne čarape
5. zaštitni kombinezon
6. zaštitna kecelja
7. zaštitne čizme
8. zaštitne naočale
9. izolacijski aparat
10. priručna i mjesna sredstva za osobnu zaštitu
11. sredstva za kolektivnu zaštitu

Zaštitna maska
Zaštitna maska namijenjena je za zaštitu organa 
za disanje, lica i očiju od radioaktivnih padavina. 
bojnih otrova i bioloških agensa. Može štititi ne­
koliko sati što zavisi od koncentracije kontami- 

maSKa U3iyuiava ^aaiuu na pnnuipu izolacije IIC8 
od vanjskog zraka uz Istovremeno pročišćavanje 
kontaminiranog zraka.

Zaštitni ogrtač
Zaštitni ogrtač namijenjen je za zaštitu tijela od 
kontaminacije kapljicama bojnih otrova, kao i da 
spriječi taloženje radioaktivnih prašina po odijelu, 
naoružanju i opremi. Ne štiti od para bojnih otro­
va. a za zaštitu od kapljičaste kontaminacije boj­
nih otrova koristi se samo jedanput.

Priručna i mjesna sredstva za osobnu zaštitu 
Osim formacijskih sredstava zaštite, za zaštitu 
možemo koristiti i sredstva koja nađemo u zoni 
djelovanja ili boravka.

Za zaštitu organa za disanje i očiju mogu se 
upotrijebiti razne industrijske, rudarske, laborato­
rijske i druge maske, zatim priručne maske, po- 
veske od gaze i vate, nakvašena čista krpa, mara­
mica. Dosta efikasna je poveska od gaze sa ku­
kuruznim brašnom.

Za zaštitu tijela mogu se koristiti šatorska kri­
la. gumirane ih impregnirane kišne kabanice, ko­
madi plastične folije i slično.

Sredstva za kolektivnu zaštitu
Pod kolektivnom zaštitom podrazumijeva se za­
štita više ljudi istovremeno u jednom objektu. Cilj 
takve zaštite je da se omogući potpuni odmor 
ljudstva i jedinice, pruži liječnička pomoć i dr. Os­
novu kolektivne zaštite čine objekti koji osigura­
vaju duži boravak ljudima bez korištenja sredsta­
va za osobnu zaštitu, pružajući potpunu zaštitu 
od kontaminacije. Sprečavanje prodora kontami­
niranog zraka u sklonište postiže se hermetizaci- 
jom i stvaranjem natprilika.

U slučaju potrebe i nedostatka filtroventilacij- 
skih uređaja, mogu se koristiti i objekti bez venti­
lacije (takva je većina skloništa u zgradama i pri­
vatnim kućama) ali pod uvjetom da se mogu her- 
metizirati. To se postiže upotrebom priručnih ma­
terijala kao što su: gumene i ljepljive trake, tkani­
ne. deke namočene u 2% otopim sode bikarbone 
ili vodi, glina i slično. Korištenje objekata kolektiv­
ne zaštite zahtijeva da se ljudstvo obavezno pri­
država režima upotrebe tj. izbjegava često i bes­
potrebno otvaranje i zatvaranje vrata, ne puši 
u objektu, izbjegava nepotreban rad i kretnje.

I UBOJSTVO
1 PREDAJE

ZAGONETKA PROŠLODOBNIH OSVAJAČA, TU­
RAKA, ZA TOP PITA: -SA VISINE SAM GLEDAO, 
SVIJET SAM UNIŠTIO«. GLAVE KOJE PRIČAJU 
S EKRANA OVODOBNIH ZAVOJEVAČA NAŠ 
SVIJET NE GLEDAJU DUHOM OVE PITALICE.

Poslanicima brige za povijesnu baštinu pro­
stora na kojem živimo od početka rata pridruženi 
su i etnolozi. Apelom svjetskoj kulturnoj javnosti 
Hrvatsko je etnološko društvo koncem kolovoza 
skrenulo pažnju da se pred okidajućim nišanima 
sprava za razaranje nalaze i cijela naselja koja su 
bila pdredmetom etnoloških istraživanja. Od za­
četka hrvatske etnološke katedre, studenti te 
znanstvene discipline učeni su da u najvećoj mje­
ri bilježe, uvijek I uvijek iznova u različitim mjesti­
ma i o različitim tradicijama, ostavljajući pomnije 
analize za naredna vremena. I doista, burne mije­
ne koje su nosioce prodajnih znanja primoravale 
da se odvikavaju i udaljuju od načina života kak­
vim su im ga predstavili njihovi pređi, davale su za 
pravo da se svi napori ulože na pohranjivanje tra­
dicijskih sadržaja o kojima svaki naredni naraštaj 
zna umnogome manje. Nije se moglo pretpostavi­
ti da će ovo pomno bilježenje u budućim danima 
biti posebno važno i zbog toga što će još jedan 
nemilosrdan rat poharati zemlju, pustošeći selo 
za selom, grad za gradom, i primoravajući ljude 
na novodobno izgnanstvo iz svojih kuća. Čet­
vrtog mjeseca rata već je izvjesno da će nakon 
ovih haranja gradska zaleđa biti drugačija ne sa­
mo stanjem zgrada, već i napučenošću. Ustaljiva- 
na bojišta i medijske praonice mozgova postići 
će da, nastranu od zločinaca o kojima je pozvan 
da radi sud, izbjegnu i porodice ili sela koja niti ni­
su imali učešća u bezumlju.

Dolaze na red i mjesta pohranjenih spoznaja 
od baštinjenom načinu života. U Dubrovniku to 
su Knežev dvor i Rupe, zgrada starih gradskih žit­
nica koje su upravo ove godine priređene za po­
sjećivanje . koje u gornjem katu sadrže etnograf­
sku postavu Savjesno i stručno obnovljene, Ru­
pe predstavljaju najuspjeliji primjer prezentacije 
povijesnog sadržaja na hrvatskoj obali Jadrana 
u skorašnje vrijeme U nedostatku telefonskih ve­
za. valja se tek nadati da etnografski izlošci, kao 
ni pohranjene muzeahje. nisu beznadežno poha­
rane. Za porugu od maloumnog topnika, to se do­
gađa upravo u prvoj godini trajne etnografske po­
stave u Dubrovniku U Splitu je to Muzej hrvat­
skih arheoloških spomenika. U Zadru, unutar ten­
kovskog obruča, odabir pogađanja sličnih ciljeva 
kretao se od Naučne biblioteke, središnje te 
vrste u Dalmaciji, preko Gradske biblioteke do 

me ima sreće — etnografski su izlošci ostali sa­
čuvani u zgradi Gradske straže. I najživlji pogon 
etnološke misli u Hrvatskoj, zagrebački Institut za 
etnologiju i folkloristiku. pogođen je zrnima iz ob­
ližnje oblasne armijske komande. Točno u knjige, 
kako u -Danasu- piše dr. Maja Bošković-Stulli- 
Upravo je ovaj Institut zadnjih godina bio usredo­
točen na istraživanje Cemika. koji danas stradava 
pod granatama okupatora. Jedan od učinaka rala 
bit će i zakinutost za knjigu studija ovog istraživa­
nja. na način na koji je to urađeno pri prethod­
nom projektu ovog Instituta, na Zlarinu. Kao. uos­
talom. i u desetinama drugih primjera, koji svi za­
jedno zaostaju za neumoljivošću i jedne među 
stotinama tisuća sudbina načetih ratom.

ILI: UBOJSTVO PREDAJOM?
U spomenutom tekstu folkloristica Bošković- 

-Stulli primjećuje da su. prilikom jedne televizij­
ske emisije o ratnim ubojstvima, znanstvenici po­
zvani u studio reagirali s gledišta narodnog pjes­
ništva. Na film o pokoljima nad hrvatskim pučan­
stvom jedan je, naime, psihijatar prizor raznesene 
ruke smatrao vrlo upečatljivim zbog stihova iz 
-Majke Jugo vi ča-, dok je njegov kolega predsta­
vio narodnu epiku kao srž ravnanja srpskoga na­
roda. što ih čini nesposobnima za zločine. Čini se 
da su znanstvenici upravo psihologijskoga obra­
zovanja postali napose podatnima u novim poli­
tičkim prilikama: u zornoj nam je uspomeni i do­
maći neuropsihijatar koji je. potpalivši ratni oganj, 
otputovao na novo radno mjesto, i sebe točno 
određujući zapažanjem da zbivajuću igru vode zli 
ljudi; u parlamentu njegove nove domovine sa 
govornice su se mogle čuti i prave psihijatrijske 
dijagnoze (o krizama pri mijenjanju motiva pois­
tovjećivanja) radi kojih je reagiralo i tamošnje li­
ječničko udruženje. Biser među novijim tumače­
njima je i poimanje kapetana Dragana kao drev­
nog junaka na bijelom konju, kojeg simbolizira 
njegova uzapćena Jahta! Okolnost da i u susjed­
noj republici utjecajnu stranku predvodi profesio­
nalni psihijatar nadahnula je i za primjedbu da 
srpsku politiku van Srbije vode psihijatri, a u njoj 
samoj pacijenti. Obrevši se po galerijama novih 
političkih autoriteta, čini se da su doktori i akade­
mici naposlijetku dobili mogućnost odgovornog 
učešća Dojam ostaje samo za tren, jer se jedan 
akademik pamti po jedinoj potvrdnoj reakciji na 
sovjetski državni puč (zajedno s umirovljenim ge­
neralom). dok se domaći doktor može zateći 
i kao izricatelj neprijeporno rasističkih ocjena. 
Razočaranja ove vrste je, naravno, više.

Pretpostaviti je da će neka buduća studija 
A IntftlAlzl, iolnz»n ■■ nrinromi i nrnuorThi AUAA

Knin

Stikovo'

•SiC\

BRAČNE VEZE MEĐU SELJANIMA PODINARJA: doskora ilustracija života, ovaj pnkaz iz 
studije dr. Vesne Konstantinović-Čulinović postaje svjedočanstvom prošloga, predratnog

vremena
i rata, bude li podrobno napisana, postati traženo 

štivo. I kao istraživači i kao nosioci društvene sav­
jesti. kada su pripuštani do medija bili su često 
zagovornici gledišta koji posramljuju njihove stru­
kovne kolege. Privremeno se preselivši iz Pariza 
u Beograd, britki francuski pisac Bernard Henry- 
-Lšvi kaže: -U mojoj 'Pohvali intelektualaca' re­
kao sam da je položaj šutljivih pisaca, zatvorenih 
u djelo, dokraja prisutnih u vlastitom stvaranju 
a odsutnih iz svijeta, položaj koji se meni ne svi­
đa. ali za kojeg smatram da je dostojan poštova­
nja — pod uvjetom da je korjenit i dosljedan. Ne­
prihvatljivo je da neki pisci čas govore, čas šute, 
da govore kada im je to zgodno, a da šute kada 
im je nezgodno da govore A baš se tako ponaša­
ju om službeni pisci koji istupaju na tribinama, da­
ju visokoparne izjave o vrlinama i svijetu, a nisu 
kadri da zucnu jednu jedinu riječ protiv ovog rata. 
To je kukavički, to je neoprostivo, to je bezočno. - 
Jer. njegova je savjest uvijek okrenuta vlastitoj 
srodini odlučno dieluiući u nienoi zaštiti kada ie 

napadnuta. Njegova okrenutost seciranju bližnje­
ga ne potire pozvanost za obranu svoje zajedni­
ce. Riječima Rolanda Barthesa, "mitologist (suv­
remenice) je osuđen da živi u teoretskoj društve­
nosti. Za njega je bivanje u društvu, u najbolju 
ruku, da bude istinoljubiv: njegova najviša druš­
tvenost prebiva u njegovoj najvišoj moralnosti... 
za njega je sutrašnja pozitivnost sasma sakrivena 
današnjom negativnošću - Naročito tokom isku­
šenja koja namiče rat. motiva za obraćanje paž­
nje biva i previše, ili. kako bi to pisao Benedetto 
Croce. -povijesnoj kritici često se događa da ne 
izgleda baš velika prijateljica patriotizma i nacio­
nalizma, i da zbog toga doživi loš prijem i maltre­
tiranje.- U svojoj vlastitoj sredim, on je opažao da 
su povijesne neistine postale -modeli za stvara­
nje legendi i mitova koji prate i animiraju političku 
akciju i s njom čine cjelinu-. Kao da je pisao o sa­
mom ratu za Hrvatsku' I koliko nam još prepoz­
navanja slijedi do kraja ove noćne more!

Jadran KALE



DA Si PTICA
MEĐU PUCAMA]•••••••••••••••••••••••••••••••• I
iz Pamučan pucaju... Iz 
I Pamučara pucaju... A gdje si ti, 
I moj dojučerašnji prijatelju. Na 

telefon se nitko ne javlja, a bradu si 
počeo puštati prije nekoliko mjeseci 
Jesi li zaboravio balote, marende, 
kave i gemište s Hrvatima? Jesi li 
zaboravio da su se naša djeca zvala 
momkom i curom?

I vi, Travice, Pozderi, Suše, 
Dobrijevići, GnjidićL.. koji ste zbog 
potrebe, a ja poslom zvali moje 
ime, vidjeli me i poštovali, a sada vi, 
vaši sinovi I prijate ji pucate u moje 
prijatelje i moj rod. Tjerate moju 
djecu na suze kad odlazim na 
posao. Hvala vam.

U čije ime to radite? U Slobino ili 
u ime vaše lude glave? Ili se bojile 
kao prijatelj iz Ciste Male koji je 
Srbin, ima vinograd pa je to srpska 
zemlja pa misli da ću mu ga ja uzeti 
Hi koji drugi' Hrvat Toga sam 
čovjeka držala za sliku čestitosti, a 
starac kojem baš i nisam vjerovala 
rekao je: • Da siptica medu pticama 
pa kad puno seru moraš se 
odmaknuti od njih, dijete moje.

Patko, ljubim te što si ostao 
čovjek i štos drugim pravoslavcima 
braniš našu zemlju.

A vi, šibenski Srbi koji ste ostali s 
nama, dijelili ste s nama strah od 
smrti i kruh I mlijeko, a mi vam ipak 
ne vjerujemo. Ne možemo. Među 
nama su bili i oni koji su dok su 
granate padale tražili »svoju* 
muziku. I oni koji prognaniku I 
beskućniku kažu: - Da niste krivine 
bi vas nitko dirao! Prijete vam na 
telefon? - / Hrvatima. Ruše vam 
kuće? - Ruše jer nisu sveci da 
uvijek vraćaju kruhom na kamen. 

Protiv svega toga dižem glas protiv, 
ali I to je po meni dokaz da ste 
vezani za Hrvatsku i dijelite njezinu 
sudbinu. Ujedno mislim da to nije 
vrijedno spomena prema Dalju, 
ćelijama, Vukovaru, Kijevu, 
Kusonjama... Da iuimeJugoslavje 
treba raznijeti Hrvatsku? Na našu 
nesreću nekoliko dana prije 
Beograda, u Zagrebu je proglašeno 
ujedinjenje SHS. Mi hoćemo samo 
svoje kao što moje dijete voli puru 
i mlijeko i ja nemam pravo reći da 
nam je meso bolje.

Ne kriju se više na RTB iza vaše g 
ugroženosti. Otvoreno kažu: - | 
Moramo se osvetiti ustašama za 8 
1941 • 1945. godinu... Na Baniji j 
nema mjesta za ustašku nogu... § 
Gotovo smo osvojili Baranju... I 
Mašu lubanjama iz Jasenovca, | 

neka ml oproste mrtvi, jer su kn one 
sa Ćele-kule visoko, a one po i 
jamama u Srbiji duboko. Kad će 8 
starice majke donfeti istinu na RTB? | 
M. Pupovac kaže da se nalazile 1 

Između dvije maćehe. Prije desetak § 
godina predala sam molbu za 8 
posao uz gospodu koja je već i 
radila. Moja je glatko odgurnute u | 
stranu. Zatoje njezin suprug postao 8 
sumnjiv zbog nekakvih signala • 8 
dao je veliku HVALA za g 
maćehinsku ugroženost Ovaj 1 
primjer samo je kapljica moja i 8 
mnogih drugih Hrvata. Ne birajući g 
posao trpjela sam: - Ori vole koji 8 
nemaš škole. Daju nam otkaze? - / 8 
Hrvatima također. Srbijanac Rade g 
dobio je otkaz, ali čim se direktor g 
vratio s godišnjeg vratio se i Rade 1 

jer je radnik I čovjek.
Bradati doktor koji se bori za svoj & 

ugroženi srpski narod bolje bi učinio B 
da je otišao u elitni sanatorij nego f 
Sto je rođenu braću, kumove, 8 
prijatelje natjerao da pucaju jedni u 8 
druge. A g. direktor, grlat u odanosti | 
Hrvatskoj, okrenuo je petu 8 
Šibeniku. Bit će čovjeku dojadilo 8 
brisanje pijata po proslavama i 8 
penjanje po položajima.

Cmamo mi svoje gubavce, ali 8 
guba koja je prekrila srpski i crno- i 
gorski narod ne da poštenim judima ® 
da se vide od nje. Oni ipak postoje, g 
I njima koji muku muče da dođu do % 
posla i krova nad glavom stiže nova 8 
muka od ovih koji Im uzeše I ono 8 
malo što su mogli dobiti. Sudio im, 8 
Bože, taj narod. A ja sa svoje strane 1 
molim Boga da ne dožrve sudbinu 8 
a/bansk/h Crnogoraca.

I zato vi, šibenski Srbi ili s 
pravoslavci, kako već hoćete, osvi- 8 
jetlite ime onima koji se bore protiv g 
zla i prijetnji našoj domovini. Ne g 
možete prati ruke. Vičite, psujte, 8 
kričite, radite bilp što samo nemojte & 
šutjeti. Mi ćemo umrijeti a Hrvatska 8 
će ostati. Lj. Crljen 8

Šibenik §

POMOĆ IZ 
ITALIJE

Braća Locd, Ferrucdo I SHvto, kojih 
je majka Šibenka (Darinka rođena 
Lambaša), a I oni su rođeni u 
Šibeniku, vlasnici biroa za export 1 
import u Trstu ŠEFE (Servizi e 
fomiture estere) uputili su kao pomoć 
Šibeniku potiljku od 19.125 kg 
deterdženata »Mister Đlanco« koja 
je uredno stigla I predana Odboru za 
prikupljanje pomoći.

Na značajnom I vrijednom daru 
zahvalio im je gradonačelnik 
Šibenika mr. Paško Bubalo koji u 
pismu upućenom 19. s tudenoga 
1991. godine među ostalim kaže: 
»...Ja vam se toplo zahvaljujem u 
Ime onih kojima je ova pomoć 
namijenjena, jednako kao i u svoje 
osobno Ime i u Ime cijeloga Šibenika. 
Hrvatska, nažalost, plaća krvavi 
danaksvojoj slobodi I bez prijateljske 
pomoći sigurno je da bi okrutna ratna 
stvarnost, sve traume I sva iskušenja, 
koja naš narod prolazi, bili još teži I 
bolniji.«

In ače preko spomenute firme braće 
Locd već niz godina vrlo uspješno 
posluju sa »Šibenkom« I 
»Polip lastom«.

IZ MATIČNOG 

UREDA
ROĐENI
DOBILI KĆERKU: Željko i Ruža 

Kunčić, Joško i Milena Relja, Ante I 
Nada Huljev, Slobodan i Ružica 
Đorđe vić, Robert i Nives Ljekar, Igor 
i Dijana Juras, Radomir i Monika 
Badžim, Ivo i Marina Ježina, Petar i 
Nada Baranović, Zdravko i Ranka 
Perica, Dražen Dragić I Milena 
Đaković.

DOBILI SINA: Ante i Ivanka 
Mrša,Ivica i Sandra Maleš, Borislav i 
Nevenka Erceg, Tuna i Marije Duljaj, 
Petar i Božica Ne uman n, Mladen i 
Si Ivan a Knežević, Vilim I Ljubica 
Lučić, Marko i Gordana Kulušić, Ante 
i Radmila Juras, Tomislav I Mirjana 
Samohod (blizanci), Joško Mandić i 
Ana Kuštre (blizanci). Mirko i Ana 
Bmada, Neven i Nataša Gović.

VJENČANI
Marijana Jukić i Josip Paić, Silvana 

Vukašin I Vladimir Dragosavac, 
Nevenka Jošić i Krste Kendeš.

UMRLI
Marinko Palinić (18), Eduard 

Štampalija (79), Josip Deković (68), 
Janja Radečić (90), Ćiril Friganović 
(85), Edja Gasperčić (88). Mirjana 
Juraga (50), Ante Radić (71), E)uka 
Miletić (70), Anica Nemarić (93). Jerka 
Vlašić (77), Jere Erceg (59), Marinko 
Perković (39).

REPUBLIKA HRVATSKA
REPUBLIČKI FOND SOCIJALNE ZAŠTITE
PODRUŽNICA ŠIBENIK
CENTAR ZA SOCIJALNI RAD
KLASA: 112-02/91-01/01
URBROJ: 2182-19-01/1-91-1
ŠIBENIK, 18.11. 1991.

CENTAR ZA SOCIJALNI RAD 
PODRUŽNICA ŠIBENIK

Raspisuje

NATJEČAJ

za obavljanje poslova i radnih zadataka u Centru za socijalni rad. Podružnica 
Šibenik.
* socijalni radnik, VSS. 1 (jedan) izvršitelj na neodređeno vrijeme.
Uvjeti:
Osim općih uvjeta za zasnivanje radnog odnosa kandidat treba da ispunjava 
i ove uvjete:

- VSS. diplomirani socijalni radnik s 1 (jednom) godinom radnog iskustva na 
poslovima socijalne zašbte, i položen stručni ispit
Rok:
Rok pod n o še nja pri ja v e je 8 (osam) dana od dana o bja ve Na tjeća ja u Šbe n skom 
listu Šibenik.

Uz prijavu kandidat je dužan priložiti dokaz o završenom obrazovanju. 
Sudionici Natječaja o rezultatima izbora brt će obaviješteni u roku od 30 dana 
od donošenja odluke o izboru.

MALI OGLASl \
PRODAJEM grobnicu kod Gospe 
od zdravlja. Javiti se na telefon 
28-340(3186) 
APSOLVENTICA daje repeticije iz 
engleskog jezika. Javiti se na telefon 
37-795.(3187) 
PRODAJ E se • Moskvić«. registriran 
do lipnja 1992. godine. Cijena 
povoljna. Telefon 36-078. (3188) 
KUPUJEM »Tetrapaka« do dvije 
godine starosti. Telefon 36-078.
__________________________21SL 
PRODAJEM novu, neupotrebljenu 
peć na ugalj. Cijena po dogovoru. 
Sve informacije na telefon 26-180. 
__________________________ (3190) 
IZNAJMLJUJEM kafe bar i tražim 
djevojku za rad u kafiću. Telefon 
37-403. nazvati od 17 do 20 sati.
__________________________21211 
PRODAJEM ili iznajmljujem odmah 
useffv stan. Telefon 26-314.(3192) 

IZNAJMLJUJEM dvosoban na­
mješten stan veličine 80 četvornih 
metara. Javiti se na telefon 22-335. 
__________________________(3193) 
PRODAJEM ugrubo dovršenu kuću 
u Šibeniku ili je mijenjam za parcelu 
uz more. Telefon 23-466.
_________(3194) 
MIJENJAM kuću dvokatnicu s 
poslovnim prostorom u Kninu za 
odgovarajuću u Šibeniku, Vodicama 
Bi Biogradu. Telefon 38-240,(3195) 

ZAHVALA
Prošao je tužni mjesec dana od smrti naše drage 
sestre

DANKE KOVAK
Hvala ti za tvoju dobrotu I plemenitost što si nam 
dala. Ostaješ vječno u srcima tvojih najmilijih.
Iskreno zahvaljujemo rodbini, prijateljima, susjedima 
I znancima, te svima ostalima koji su nam usmeno 
ili pismeno uputili tople riječi utjehe i ispratili dragu 
nam pokojnicu do vječnog počivališta.
Tvoji najmiliji (314)

ZAHVALA
Dana 25. X11991. godine navršava se mjesec dana od iznenadne smrti 
dragog nam supruga, oca, djeda I tasta

MARJANA ŠKARICE
Velika hvala svim dobrim susjedima, prijateljima i znancima koji su došli 
u zakazano vrijeme na autobusnu stanicu za ispraćaj, a nisu mogli ispratiti 
pokojnika radi propusta u organizaciji prijevoza.
Izražavamo zahvalnost svima koji su nam usmeno ili pismeno uputili tople 
riječi utjehe, kao I svima koji su svojim prisustvom ispratili pokojnika do 
vječnog počinka i njegov grob okitili cvijećem.
Zahvalna obitelj Škarica (315)

H fTNO iznajmljujem » Mini market • s 
inventarom i jednosobnim stanom u 
Mandalini. Upitati na telefon 
37-331.(3196) 
PRODAJEM zemljište u Dubravi, 
veličine 2600 četvornih metara.
Cijena povoljna. Telefon 37-331.
__________________________ 2123.

PRODAJEM električni pisaći stroj. 
Telefon 29-189.___________ (3198)
PRODAJEM novi bicđd. trkaći»Spe- 
dal 52«, 12 brzina, rez. tubular, 16 
komada video kazeta (bidkfizam), 
sobni bidld. Telefon 22-057.(3199)

OZBILJNA djevojka primila bi jednu 
ili dvije djevojke za zajedničko 
stanovanje u dvosobnom stanu. 
Nazvati na telefon 26-931. (3200)

IZNAJMLJUJE se dvosoban stan u 
Crnici. Informacije na telefon 
35-753.’(3201)

PRODAJEM »Comodore 64«, disce 
drive 1541-11, kazetofon, joystick, 6 
modula, 70 kazeta, diskete preko 
2000 programa, literatura, sve novo. 
Javiti se na telefon 27-916 od 16.30 
do 21 sat._________________(3201)
ZADAR-ŠIBENIK: mijenjam trosobni 
stan, veličine 81 četvorni metar u 
Zadru za odgovarajući Hi dva manja 
u Šibeniku. Može I kombinacija.
Telefon 059/23-297. (3202)



kratak aaitanak a novinarima Alban­
skih redakcija, na ko|am sa govorilo 
o budućoj suradnji Oružanih snaga RH 
I novinstva, u skladu s vladinom Ured­
bom o informiranju.

U okviru akcije -Poklonimo knjigu 
razrušenim knjižnicama- Ato je ujedno 
moto ovogodlAnjeg -Mjeseca knjiga 
u Hrvatskoj«, u Gradskoj knjižnici -Ju­
raj Šižgorlć-, prikupljeno je stotinjak 
knjiga. Akcija će potrajati do daljnjega, 
lako Jo 15. studenoga bio posljednji 
dan ovogodišnje, Inače, tradicionalne 
manifestacije -Mjesec knjige-.

U Šibeniku je 15. studenoga u 73. 
godini preminuo Frane Belamarlć, po­
znati šibenski pjevač, dugogodišnji vo­
ditelj baritonske dionice i vrsni solist 
-Kola-. Komemoracija Jo održana 
u prostorijama -Kola- 17. studenoga. 
Kolaši su svog štovanog člana, čija je 
cijela obitelj prošla kroz pjevačko dru­
štvo -Kolo-, na vječni počinak otpratili 
u ponedjeljak 18. studenoga.

Jadrana ka banka d.d. primjenjuje 
od 15. studenoga novo kamatne stopo. 
Umjesto dosadaAnjlh aktivnih kamatnih 
stopa od 90 posto, koje banka obraču­
nava u svoju korist, kamate su poveća­
ne na 140 posto, osim onih koje se ob­
računavaju na dugoročne kredite gra­
đanima. Te kamato do kraja godine os­
taju na Istoj razini. Od 15. studenoga, 
kamate na nedozvoljeni mlnus po teku­
ćim računima građana također se ob­
računavaju po višoj stopi i to od 190 
posto. Kamatna stopa na dozvoljeni 
minus po tekućim računima bit će na 
razini ostalih aktivni h kamatnih stopa, 
dakle, 140 posto. Povećane su I kamat­
ne stope u korist komitensta. Tako ka­
mata na štednju po viđenju iznosi 40 
posto, a najviša na štednju preko 36 
mjeseci — 140 posto. Zbog nepovof- 
nlh efekata Inflacije, do 4 sinjega se 
obračunavaju l kamate za oročenu 
štednju do 30 dana, što do sade nije 
bio slučaj. Te će kamate, naime, iznosi­
ti 70 posto, kako bi se barem i minimal­
no zaštitila štednja građana.

U Šibenik je pristigla 

i šesta pošiljka pomoći iz 
Livna i to u obliku žive 
stoke (5 krava i 85 ovaca, 
koza i tele). Organizator te 
posljednje akcije 
solidarnosti stanovnika 
livanjske općine bila je 
župa Ljubunćić na ćelu sa 
svojim župnikom fra 
Miroslavom Ištukom.
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0 POSLJEDICAMA 
RATA

B lagdan sv. Nlk ote Tavolića. obilje­
že n je završnim misnim slavljem 17. 
studenoga u Katedrali sv. Jakova Mis­
no s lavi je u povodu 600 god i Anjice mu - 
čeničke s mrti prvog hrvatskog sveca, 
predvodio )• nodblskup spVtsko-ma- 
karaki. metropolit Ante Jarić.

Odlukom Kriznog štaba. a na pre­
poruku općinskog Secretarijata za 
društvene djelatnosti Od 16. studeno­
ga. n a stavljena je Akolaka godina u ši­
benskim osnovnim 1 sred njim školamo 
ta rad u dfećj im vrtićima. Rad u prvoj 
smjeni počinje u 8 sati a u drugoj 
u 1230 sad.

U Šibeniku je 17. studenoga bora­
vio g. Darat, inače ambasador za ljud­
ska prava pri ministarstvu Belgije 
i član Europsko promatračke misijo. 
Nakon obilaska dubrovačkog područ­
ja, gospodin Derat, namjeravao jo, pri­
likom boravka u Šibeniku, posjetiti 
drniško područje, no pripadnici fede­
ralne vojsko, onemogućili su mu Iz­
vršavanje osnovnog zadatka zbog ko­
jeg je poslan na krizno područje Hrvat­
ske. Predstavnici Skupštine općino Ši­
benik, upoznali su, međutim, uglednog 
gosta, s trenutačnom situacijom na 
području općino, neprijateljskim aktiv­
nostima agresora nad civilnim stanov­
ništvom, uništavanjem sakralnih obje­
kata, paljenjem I pljačkanjem imovino.

U Centru za obavjeAćivon|e 19. stu­
denoga bilježe u 3.55 sati snažne deto­
nacije iz pravca Vrano I Zadra Izmodu 
7 i 8.30 sati, ćule su se I ja k a dotonac I- 
jo Iz pravca Čiste Velike, kada je nepri­
jatelj sa svojih u po ri A ta u Morpo leći ot­
vorio topničku vatru po tom selu. Cen­
tru za obavježćhranje dojavljeno je da 
neprijatelj pljačka, ruAi I pali kuće. Tije­
kom jutra Albansku I susjednu općinu 
nadlijetali su zrakoplovi u visokom le­
tu. U skradlnskom zaleđu tog dana bilo 
je mimo.

Hrvatska akademija medicinskih 
znanosti priprema publikaciju o krče­
nju etičkih I humanih principa u ovom 
ratu, u projekt koje će uključiti I Alban­
ski Medicinski centar. Publikacija će 
biti provedena 1 na engleski jezik.

-Juliana kreposna-, novi projekt 
članova Dramskog ansambla Alban­
skog Kazališta, uvršten je u službeni 
dio programa predstavljanja hrvatske 
kulture, Ato će se od 1. do 15. prosinca 
održati u glavnom gradu Austrije. Ši­
benski amateri nastupit će u Beču pod 
pokroviteljstvom Ministarstva prosvje­
te, kulture I športa, odakle je 19. stude­
noga stigla I službena potvrda o uv­
rštavanju njihovo predstave u progra­
mu pod nazivom -Hrvatska u Beču«.

N.F.

Od početka izbijanja ratnih su­
koba na šibenskom području, Od­
jel suvremene povijesti Muzeja 
grada, intenzivno radi na prikuplja­
nju građe, koja će s muzejskog 
aspekta rasvijetliti ratna zbivanja. 
Velik dio posla već je obavljen, vi­
deo kamerom i foto aparatom za­
bilježena su oštećenja na građe­
vinskim i privrednim objektima 
u gradu, kao i na širem gradskom 
području te u skradinskom zaleđu. 
Budući da se za sada znaju samo 
posljedice rata, Odjel će uskoro 
početi s prikupljanjem svjedočan­
stava izravnih sudionika obrambe­
nog rata na području šibenske op­
ćine. Dio građe bit će prezentiran 
na izložbi o posljedicama rata 
u Hrvatskoj, što će se do kraja go­
dine u organizaciji Povijesnog mu­
zeja Hrvatske prirediti u Zagrebu.

PREGOVORI - MUKOTRPNO I SPORO

Predstavnici civilnih i vojnih vlasti 
sjeverne i srednje Dalmacije 
i Komande kninskog korpusa, 
susreli su se 19. studenoga 
u Pakovu Selu. Pregovaralo se 
o novoj razmjeni zarobljenika 
u nazočnosti predstavnika 
Međunarodne organizacije 
Crvenog križa iz Geneve, 
europskih promatrača 
i predstavnika Gospića, jer se 
razmatrala mogućnost razmjene 
zarobljenika na relaciji 
Gospić-Knin.


